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Wir schicken Ihnen gerne diese Anleitung auch in deutsch zu.
Bitte wenden Sie sich an die obenstehende Adresse.

We are happy to send you these instructions also in English
language. Please contact the address stated above.

Nous vous enverrons ces instructions volontiers aussi en
francais. Veuillez vous adresser a I'adresse indiquée ci-dessous.

Con mucho gusto le enviariamos estas instrucciones en espafiol.
Por favor, péngase en contacto a la direccién de méas abajo.

Nos lhe enviamos com prazer este manual em portugués.
Dirija-se, sff. ao endereco indicado abaixo.

Se lo desidera, Le inviamo queste istruzioni anche in italiano.
Si rivolga all'indirizzo sottostante.

Mbl 0XOTHO BbilLnem Bam ato PYKOBOACTBO TaKXXe Ha pyCCKOM
a3blke. [pocbba 06paTUTLCS MO HIKEeyKa3aHHOMY afpecy.

Denne vejledning foreligger ogsa pa dansk. Tilsendes efter
gnske. Kontakt nedenstéende adresse.

Wij sturen u deze handleiding ook graag tot in de Nederlandse
taal. Gelieve daarvoor het onderstaande adres te contacteren.
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Blaubeurer Stralle 71
89077 Ulm
Deutschland

f +49 (0)731 9345-210
e service.de@britax.com
www.roemer.eu

t +49 §0§731 9345-199

Wyslemy Parstwu chetnie niniejszg instruckje obstugi w jezyku
polskim. Prosimy zwréci¢ sie pod nizej wymieniony adres.

Radi Vam tento navod zasleme v ¢eském jazyce.
Obrat'te se prosim na nize uvedenou adressu.

Radi Vam posleme tento navod k pouZitiu i v slovenskom jazyku.
Obréat'te sa prosim na dole uvedent adresu.

A leirast szivesen megkiildjik Onnek magyar nyelven is.
Kérjik, sziveskedjen a lenti cimhez fordulni.

To navodilo Vam radi posljemo tudi v slovenskem jeziku.
Prosimo, da se obrnete na spodnji naslov.

Rado cemo Vam poslati ovu Uputu i na hrvatskom jeziku.
Molimo da se obratite na dolje navedenu adresu.

Vi skickar dig garna denna anvisning dven pé svenska.
Var god vand dig till nedanstaende adress.

Vi sender deg gjerne denne veiledningen pa norsk.
Du kan henvende deg til adressen nedenfor.

Lahetamme sinulle nama ohjeet mielellamme myds Suom
en kielella. Ota yhteys allamainittuun osoitteeseen.

Set Exoten 200 001 010 2 - Heft 3/3 - 02/13
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MHCTPYKLI,VISI no aKkcnnyartauunmn

MbI pagel, 4To Hawe cugeHbe BABY-SAFE plus-
NIOC MOXET CTaTb HaAEXHbIM CNyTHWKOM Baluero
pebeHka Ha NepBbIX MecsiLax ero XusHu.

[Ansa Hagnexalwen 3awmTbl pe6eHka aeTckoe
cupeHbe [OMKHO YCTaHaBNUBaTLCA U
AKCNINyaTMpOBaThCA TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C HACTOALLEN UHCTPYKLUEN.
Ecnu y Bac BO3HUKHYT AONONHUTESbHBIE BONPOChHI
no ero NpUMeHeHNto, NPOCMM obpaLlaTbCs B HaLly
upmy.

BRITAX ROMER Kindersicherheit GmbH
Britax Excelsior Ltd.
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Odnyieg xpnong

Xaipopaate Tou T0 BABY-SAFE plus pag
guvodeUel To TTaIdi 0ag PE AOPAAEIN OTOUG
TTPWTOUG MAVEG TNG (WA Tou.

MNa TNV KaAUTEPN ao@AAEIa TOU TTaIdIOU Oag, TO
BABY-SAFE plus Trpérrel va TomroBeTeiTal Kai va
XPNOIPOTTOIEITAI TIAVTA CUN@WVA HE TIG 0BNYieg
XPRong mou cag £xouv S00ki.

Av €xeTe aTTOPiEG WG TTPOG TN XPrion, atTeuBuveeiTe
o€ eNEG.

BRITAX ROMER Kindersicherheit GmbH
Britax Excelsior Ltd.
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User instructions

We are pleased that our BABY-SAFE plus may
accompany your child safely through the first
months of his or her life.

In order to protect your baby correctly, the
BABY-SAFE plus must always be used and
installed as described in these instructions.

If you have any further questions regarding its use,
please feel free to contact us.

BRITAX ROMER Kindersicherheit GmbH
Britax Excelsior Ltd.
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1. Ha3HaueHue

Pa3pelieHune Ha akcnnyaTaumio

ABTOMOBUILHOE Mposepka v paspelleHne Ha
cngeHbe JKcnnyaTtaumio cornacHo
Ansi AeTer OT hupMbl | cTaHpapTy ECE* R 44/04

Britax / ROMER
lpynna Bec Tena

BABY-SAFE plus
(co wrokamu Ans 0+ 0o 13 kr
dukcauum X)

*ECE = EBponeickuii cTaHgapT no 060pyAoBaHUI0 TEXHUKN
6esonacHocTu

* ABTOMOGUNBLHOE AETCKOE CMAEHbe
CKOHCTPYMPOBAaHO, UCMbITAHO U pa3peLleHo Afls
3KCnnyaTaumu B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusMU
EBponevickoro ctaHgapTta no obopynoBaHuio
ans 6esonacHocTy feteli B asTomobune (ECE R
44/04). 3Hak npoBepky (byksa E B kpyxke) un
HOMep paspeLleHns Ans aKcnnyarauum
npuBedeHbl Ha Jonycke K aKcnnyatauum
(Haknevike Ha cuaeHbe).

« [lpu BHeCeHUM nornb3oBaTeneM Kakux-nubo
N3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO CUAEHBSA
paspelueHue Ansi KCnyaTaumy yTpaumBaeT
cuny. U'aMeHeHUsi MoryT BHOCUTLCS
UCKIMIOYUTENBHO (DUPMON-U3FOTOBUTENEM.
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1. KartaAAnAétnta
MioTotroinon

‘EAeyxog kai TioTotroinon
oUuQWva P
ECE* R 44/04

Britax / ROMER
Maidiko k&Biopa
QUTOKIVATOU

Ouada Bdpog owpatog

BABY-SAFE plus
(pe paBdoug 0+ £wg 13 KIAG
aoc@daAiong X)

foxs

1. Suitability

Certification

. .. Test and certification to
Britax / ROMER ECE* R 44/04

Child safety seat

Group Body weight
BABY-SAFE plus o+ to 13 kg

(with locking bars X)

*ECE = EupwTraikd TpoTUTIo Yia £€0TTAIONS ao@aAEiag

¢ To Taudikd KABIoPa QUTOKIVATOU €ival
oxedlaguévo, SOKINAOUEVO Kal EYKEKPINEVO
oUp@WVa PE TIG ATTAITACEIG TOU EUPWTTAIKOU
KOAVOVIOUOU YIO TNV Ao@AAEIN TWV TIAIBIWV
(ECER 44/04).

To oUpBoAo E (o€ kUkAO) kal o apiBuog
TNOTOTI0INONG BPICKOVTAI OTNV ETIKETA
mOoTOoTT0iNGNG (AUTOKOAANTO OTO TTAIBIKG KABIoUa
QUTOKIVATOU).

« H martomoinon madel va 1oxUel HOAIG aAAGEeTE
KGTI 010 TTAIOIKG KABIoHa auToKIVATOU. AAAQYEG
MTTOPOUV VA Yivouv OTTOKAEIGTIKA KAl JOVO aTTo
TOV KOTAOKEUQOTH.

*ECE = European Standard for Safety Equipment

« The child safety seat has been designed, tested
and certified to the requirements of the European
Standard for Child Safety Equipment (ECE R 44/
04).

The seal of approval E (in a circle) and the
approval number are located on the approval
label (sticker on the child safety seat).

« This approval shall be invalidated if you make
any modifications to the child safety seat. No
modifications may be made to the child safety
seat other than by the manufacturer.

"RRAR
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2. TMpumeHeHne B aBTOMOOUNE

OnacHo! HagysHast nogyLuka 6e3onacHocTu,
BXOASILLAs B COMPUKOCHOBEHWNE C CUAEHBEM, MOXET
ABUTLCS MPUYMHON TpaBMbl pebeHka unu aaxe
CMepTenbHOro 1exoga.
3anpelyaeTcsi UCNoONbL30BaTh AeTCKoe
A cuaeHbe Ha nepeAHeM cuaeHbe
aBTOMOGUNA, 060pyAOBaHHOM NMOAYLUKON
6e3onacHocTu! 3)
CnenyiTe ykasaHWsIM N0 NPUMEHEHIO
aBTOMOOMIBHBIX AETCKUX CUAEHUI, NPYBEAEHHBIM B
pyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauum Bawero aBTomobunsi.

[etckoe cuaeHbe BABY-SAFE plus (co
wrokamu Ansa dukcaumm X) umeer
oduumansHoe paspelueHue AnsA ABYX
PasnnYHbIX BapUaHTOB YCTAaHOBKM:
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2.  Xpnon og 6xnua

Kivduvog! ‘Evag agpdoakog Trou BpiokeTal
amrévavTl atrd 1o TTaIdIKG KABIoHa PTTopEi va
Tpaupartiosl coBapd 10 Hwpd 0ag 1 Kal va To
OKOTWOEI.
Na pnv xpnoipotroigital oTo KGABIGUO TOU
A ouvodnyou, 6tav auto diabéTel
agpoéoako! 3)
MapakaAoUpe va dWOETE TIPOGOYN OTIG 0dNYiEg TOU
BiBAiou Tou auToKIVATOU COG GTOV OPOPd OTN
xpron maidikou KaBiopuaTog QUTOKIVATOU.

To BABY-SAFE plus (pe paBdoug ao@dAiong X)
d1aTiBeTal o€ U0 S10POPETIKOUG TUTTOUG
gpappoyng:

2. Usein the vehicle

Danger! An airbag hitting the infant carrier can
cause serious injuries to your child, possibly
resulting in death.
DO NOT use on a passenger seat with a
front airbag! 3)
Please observe the instructions in your vehicle
manual for the use of child seats.

The BABY-SAFE plus (with locking bars X) is
approved for two different methods of
installation:

"RRAR
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¢ 3-To4YeYHbIM aBTOMOGUMbHbLIM
peMHeM 6e3onacHoCcTU
(yHuBepcanbHoe)

¢ kpenneHvem ISOFIX v onopow
(MonyyHuBepcanbHoe)

KpenneHue ¢ ncnonb3osaHvem agantepa ISOFIX BbinonHseTcs
B COOTBETCTBUM C pa3peLeHnem Ha NpUMeHeHve Ans
nonyyHvBepcarbHoro Bapuanta. CuaeHbe MoxeT
ncnonb3oBaTbes ¢ agantepom ISOFIX Tonbko B aBTOMOBUNAX,
BXOASILLMX B Mpunaraemblii kK agantepy crnmcok Tunos. Cnncok
TUNOB NOCTOSIHHO JononHsaeTcsi. Hanbonee akTyanbHyio
Bepcuto Bbl MOXeTe Nonyy4nTb HENMOCPEACTBEHHO Y HAC UNn B
Internet: www.britax.eu / www.roemer.eu.



pe Tn Jwvn 3 oNMEiWV TOU OXAMATOG
(universal)

pe ouoTnua oTEpéwong ISOFIX kal
OTAPIYHA TTOSIWV
(semi universal)

To ouoTnua oTepéwang Pe Tpooappoyéa ISOFIX eival
EYKEKPIPEVO YIa Xprion semi universal. To kaBiopa TPETel va
XPnolyoTrolgital Pe Tov TTpogappoyéa ISOFIX uévo atoug
TUTTOUG TWV OXNUATWY TTou avagépovtal atn AioTta. H AioTa pe
TOUG TUTTOUG TWV OXNHGTWY EVNUEPWVETAI TUVEXWS. TNV
Tpéxouoa £€kdoan utopeite va TNV AGBeTe kateuBeiav atrod epag i
atrd Toug I0TETOTTOoUG Www.britax.eu / www.roemer.eu.

with the vehicle's 3-point seatbelt
(universal)

with ISOFIX fastening and support leg
(semi-universal)

Fastening with the ISOFIX adapter is based on semi-universal
approval. The seat may only be used with the ISOFIX adapter
in the vehicles detailed in the list of approved vehicle types
enclosed with the adapter. This list is constantly updated. The
latest version can be obtained from us or from www.britax.eu /
Www.roemer.eu.

R
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2.1 ¢ 3-To4YyeyHbIM
aBTOMOOWIIbHLIM PEMHEM 2
6e3onacHoCcTU

(yHuBepcanbHoe)

BapuaHTbl NPUMEHEHUA OEeTCKOro CMaeHbA B
aBTomobGune:

B HanpaBeHUn ABVDKEHUS HeT
NpOTUB ABWXKEHUSI na
C 2-TOYEYHbIM PEMHEM HeT 1)
C 3-TOYEYHbIM PEMHEM 2) na
Ha nepegHem cuaeHbe na 3)
Ha 3a[HMX CMOEHbAX MO Kpasm na
Ha 3aJHeM cuaeHbe Mo cepeanHe HeT 4)

(Cobniogaliite npeanucaHus, geictayiolimne B Balueit cTpaHe)

1) MpuMeHeHVe 2-TOYEYHOTO PEeMHS CyLLIECTBEHHO NOBbILLIAET
puvCK TpaBMbl pebeHka Npu [JOPOXHO-TPAHCNIOPTHOM
NpoVCLIECTBUN.

2) PeMeHb JOMmKeH UMETb paspeLLeHnn Ans aKenyatauum
cornacHo ctaHgapty ECE R 16 (unu aHanornyHomy
cTaHAapTy), CBMAETENLCTBOM YeMy SiBMsieTcst, Hanpuvep, Bykea
"E" ("e") B KpyXKe Ha 3TVUKeTKe Aornycka Ha pemMHe.

3) 3anpeluaeTcsi NpUMeHsITb AETCKOe CUAEHbE Ha NepeaHem
cupaeHbe, obopynoBaHHOM nogyLukol 6esonacHocTu!

4) anMeHeHMe AonycKaeTcs Npn Hann4nun 3-ToyeyHoro PEeMHS.
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2.1 pe Tn dwvn 3 onueiwv Tou “
oxfuarog (universal) -

Mg auTév ToVv TPOTTO PTTOPEITE VA
XPNOINOTTOINOETE TO TTAISIKO KABIoHA
QAUTOKIVATOU:

X

2.1 with the vehicle's 3-point
seatbelt (universal) “!

This is how you can use your child safety seat:

HE KaTeUBUVON TTPOG Ta EPTTPOG oxl
Je KaTelBuvon TTPOG Ta TToW val
pe dwvn 2 onueiwv ox1 1)
ue {wvn 3 onueiwv 2) vai
aTtn Béon Tou ouvodnyou vai 3)
oTa TTAEUPIKA TTiow KaBiopata vai
0TO Peoaio Triow KaBioua ox1 4)

forward facing no
rearward facing yes
with 2-point belt no1)
with 3-point belt 2) yes
on front passenger seat yes 3)
on outer rear seat yes
on centre rear seat no 4)

(Mapakahoupe AaBeTe UTTOWN TIG BIATAEEIG TTOU 10X UOUV
TN XWPag 0ag.)

1) H xprion {wvng 2 onueiwv augdvel onuavTika Tov Kivduvo
TPAUUATIOPOU Tou TTaIdIoU 0ag O€ TTEPITITWAN ATUXANATOG.

2) H guvn rpétrel va €xel eykpiBei oUppwva pe Tov ECE R 16 (A
KdTolov avaAoyo Kavoviopd) Tr.X. va gival EJeavég To aUBoAo
«E», «e» oTnv eTIKéTA TNG JUvng.

3) Na pnv xpnaoipoTrolgital 0To K&BIopa Tou guvodnyou, 6Tav
auTo diabéTel agpdoako!

4) H xprjon eivail duvarr, étav gival diaBéoiun pia {wvn 3
onueiwv.

(Please observe the relevant regulations in your
country.)

1) The use of a 2-point belt substantially increases the risk of
injury to your child in the event of an accident.

2) The safety belt must be approved to ECE R 16 or a
comparable standard (see test label on belt with an "E" or "e" in
acircle).

3) DO NOT use on a passenger seat with a front airbag!

4) Can be used if the vehicle seat is equipped with a 3-point belt.

QAR
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3. OGecne4yeHue 6e3onacHOCTU
pebeHka

Aﬂnﬂ 3awuTbl Bawero pe6eHka

« Bcerga npucTervsaiite Haxogsulerocs B
cuaeHbe pebeHka peMHeM.

¢ [pu pasmelleHn cuaeHba Ha BbICOTE He
ocTaBnaiiTe HaxogsLlerocs B cuaeHbe pebeHka
6e3 npucmoTpa. (Hanpumep, CTONUK Ans
neneHaHusi, CTon u T.n.).

* Huikoraa He 3axMmanTe KOHeL, peMHS
6e3onacHocT 8 (CM.3.6) B NOABMKHBIX YaCTAX
aBTOMOOWNS (TakMx Kak: aBToMaTuyeckue
[ABepw, TpaHcnopTepbl U T.4.).

* BHumaHue! MnacTmaccoBble YacTu cuaeHbs
HarpeBaloTcs Ha conHue. PebeHok MoXeT npu
3TOM Mony4uThb oxoru. 3awuwaiTte pebeHka n
cuAeHbe OT UHTEHCUBHOIO BO3AENCTBYUS
COJTHEYHBIX Ny4yelt (HanpumMep, Hak1HyB CBEPXY
Ha cuAeHbe Nerkyto TKaHb).

« [leTckoe cuaeHbe 3aHMMaeT B aBToMobure
JNLWb 0aHO naccaxupckoe Mecto. OfHaKo 3To
npeuMyLLecTBO 06ycrnaBnnBaeT HaxoXaeHne
pebeHka B nonynexaliem nosiokeHue.
CnepnyeT kak MOXHO yalle BblHUMaTh pebeHka
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3.  Aoc@dAion Tou HWPOU Cag 3.

A lMa TNV ao@aAEIa Tou pwpol oag

MavTa va éxete depévo 10 PWPOG 0aG, ATV EKEIVO
k&BeTal oTO TTAIBIKS KABIoWA.

MoTé pnv a@rjvete 10 pwPS oag aTd Ta PATIa aag,
é1av gival KaBIoPEVO OTO TTAIBIKG KABIoUA Kal
TOTTOBETNUEVO TE UTTEPUYWHEVN ETTIQAVEIQ.

(1.X- aAAagiépa, TPaTTE...)

Mnv ouvdéete 10 dkpo TNG duvng 8 (BAETTe 3.6) o€
KivoUpeva pépn (T1.X. auTOPaTEG TTOPTEG,
KUNIOUEVEG OKAAEG...).

MNpoooxn! Ta TTAACTIKG Pépn Tou KaBiopaTog
Beppaivovtal até Tov ANI0. To pwpd oag PTropei
Va UTTOOTEl eykaUpaTa av €pBEl € ETTAPN PE QUTA.

MpooTatéwTe TO pWPS GOG Kal TO KABIGPA aTTd TNV
€vtovn nNAIoKr akTIVOBOAia (TT.X. TOTTOBETAOTE éva
eAa@PU TTavi TTavw atéd To KABIoa).

To TTaudikd kaBioua agopd éva Jwpod Povo. Autd
TPOUTIOBETEN TNV KABIOTH 0TACN TOu JwpPOoU.

Na onKwvVeTe T WP 0ag 6O TTIO CUXVA YiveTal
atmd 1o TTaIdIKG KABIoUA WOTE VO avAKOUIZeTal n
OTTOVOUAIKA Tou 0TAAN. T1” autév Tov Adyo va
KAVETE OUXVA OTACEIG OTAV TALIDEVUETE PE TO
auTokivnTo. ‘EXETE GTO VOU 0OG OTI AKOMN Kal EKTOG

Securing your baby

A For the protection of your baby

Always secure your baby in the infant
carrierinfant carrierusing the seat belt.

Never leave your baby unattended in the infant
carrier when placing it on elevated surfaces
(e.g. a table, nappy changing unit, etc.).

Never allow the strap end 8 (see 3.6) to become
caught in moving parts (e.g. automatic doors,
escalators, etc.).

Caution! The plastic parts of the infant carrier
heat up in the sun, so that your baby may get
burnt. Protect your baby and the infant carrier
against intensive solar radiation (e.g. by putting a
light cloth over the seat).

The infant carrier requires only one seating
position in the car. This advantage means,
however, that your baby must be in a semi-
reclined position.

Take your baby out of the infant carrier as often
as possible to relieve its spine. We recommend
frequent breaks during long journeys. Even
outside of the car, please avoid leaving your

*RRR
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13 CUAEHbS, pasrpyxas TEM caMbiM ero
NO3BOHOYHWK. [lenanTe Ans 3Toro OCTaHOBKY,
0co6eHHO Npw NpoformxuTensHoi eage. O6 aTom
He crnepyert 3abbiBaTb Takke BHE aBTOMOBMNS —
He gonyckanTe CrULLKOM [ONroro HaxoXaeHus
pebeHka B cuaeHbe.

« Ecnu pebeHok eLle coBcem ManeHbKkui,
3aproHomuyeckue ycnosus ans Bawero pebeHka
MOXHO YNyYLUUTb 32 CHET UCNONb30BaHUSA
NnocTaBnsieMon ¢ CUAEeHbEM OMOPHOW MOAYLLKK.
BHumaHue!OnopHyto noayLuky cnegyet
MCMNOSMb30BaTh TONMbKO MPY HAXOXOEHUN
NoAronoBHMKA B CAMOM HUXKHEM MOMOXEHUN.

3.1 YpaneHue OMOPHOM NOAYLUKU
OnopHas nogyluka 24 obecneynBaeT
ManeHbKOMY peGeHKy Heo6xoauMyHo onopy.
Bbl MoXeTe Mcnonb3oBaTh OMOPHYIO NOAYLUKY 24
o Tex nop, noka Baw pebeHok He nogpacTeT
HaCcTOMbKO, YTO MOArONOBHUK 16 MoxHO ByaeTt
yCTaHOBUTL B Bornee BbICOKOe NonoxeHue (cm.3.3).
< [locTaHbTe OMOpHY0 NOAYLLKY 24 13 KapMaHa B
Yexrie NOAronoBHMKA.
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QUTOKIVATOU TO HWpPO dev TTPETTEN va ival TIOAAEG
WPES KaBIopévo oTo KABIoUA.

« Orav 10 pwPd 0ag ival akdun TTOAJ PIKPS, TO
TIPOOKEPAAO TTOU GUHTTEPIAGBAVETAI BEATILOVEI
TNV £PYOVOIa yIa TO Hwpd 0ag.

Mpoooxn! XpnoiUoTroIoTe TO TIPOCKEPAAO OTNV
KaTWwTEPN BECN TOU OTNPIYHATOG TOU KEPAAIOU
(BAétre 3.1).

3.1 AToudKpuveon Tou TTPOOKEPAAOU
To mpooké@alo 24 TrapéxXEl OTO HIKPO AKOUN
HwpPO COG TV ATTOPAITATN UTTOOTAPISN.
MTTopeiTe va XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOOKEPAAO 24,
HEXPI TO HWPS 0OG VO HEYAAWOEI TOOO, WATE VA
TIPETTEl VO pUBUICETE TO OTHAPIYPA KEPOAIOU 16 atTd
TNV KOTWTEPN OTNV avwTepn Béon (BAETTe 3.3).
<1 BydATe 1O TTpOOKEPAAO ATTO 24 TNV TOAVTA TOU
KOAUPPOTOG TOU OTNPIYUATOG VIO TO KEQAAL.

foxs

baby in the infant carrier for too long.

« The head support is used to provide extra
comfort for very small babies.
Caution! Only use the head support when the
headrest is in the lowest position (see 3.1).

3.1 Removing the newborn support

The newborn support 24 gives your baby the
necessary support while he or she is still small.

You can use the newborn support 24 until your

baby has grown to a size where you must adjust

the height of the head rest 16 from the lowest
position to a higher one (see 3.3).

< Pull the newborn support 24 out of its pocket in

the headrest cover.

16
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3.2 PerynupoBka gyru Ans HOLWEHUA

[lyra ans HOLWEeHUsA MOXeT GbITb
3adpMKkcMpoBaHa B OQHOM U3 TPEX NOJNOXEeHUN!:

<1 Haxmute ogHOBpeMEHHO Ha 06e KHOMKK 4,
pacnonoXeHHble Ha Ayre A HoleHus 5.

1 Mpm HaxaTbIX KHOMKax 4 OTKMOHUTE Tenepb Ayry
AN HoleHwns 5 Bnepes unu Hasag Tak, YTobbl
OHa 3adrKCpoBanach B Xenaemom
NONOXEHUN.

¢ A [Inga HOWeHus N oNs NCNonb30BaHNs B
aBTOMOGOMNe
BHumaHue! lMNMpexae Yem nogHsTe AeTckoe
cuaeHbe, cneayet ybeamTbca B TOM, YTo Ayra
ONs HoleHus 5 3admkcnpoBanach HagexHo.

« B :[ns yknageiBaHus pebeHka
Mone3HbIi coBeT! Bbl MOXeTE OTKNOHUTbL Ayrn
[ONsi HOLWEeHWs 5 13 nonoxexust B, He Haxumas
KHOMNKM 4 B NonoxeHune A
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3.2 P0Buion Tng Xe1poAafnig 3.2 Adjusting the handle
Mrropeite va puBpioete Tn XeipoAaBn o€ TpEIg You can engage the handle in three positions:
8éozig: < Simultaneously press both buttons 4 on the
< MéoTe TaUTOXPOVA Kal Ta U0 KOUMTTIG 4 0TNn handle 5.
XeIpoAapn 5. <1 Then whilst holding the buttons pressed 4 turn
< MeTakIvAoTe TWpa TN XeIpohaBr| 5 pe Tarnpévo the handle 5 backwards or forwards until it
TO KOUMTIi 4 PTTPOCTA ) TTIOW WEXPI VO PTATE engages in the desired position.

otnv emBuunTr Béon.

e A:Tio geTaQopd Kal HETAPOPE UE QUTOKIVNTO * A For carrying and for transport in the car
Mpoooxn! BeBaiwbeite 6T n xeipoAafn 5 €xel Caution! Ensure that the handle 5 is securely
acg@ahioel oTn B€0n TNG, TTPIV AVACNKWOETE TO engaged before you pick up the infant carrier.

TaIdIkG KaBiopa.

¢ B : TommoBétnon Tou pwpol oag » B : For placing your baby into the infant carrier
ZupBouAn! MTropeiTe va PETAKIVATETE TN Tip! You can swivel the handle 5 from position B @
XeIpoAaBn 5 atré tn B€an B, xwpig va mEoETE T to position A without pressing the buttons 4.
KOUUTTIA 4, aTn Béon A.

-
o]
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e C: [Ana ycTON4MBOro NonoXxeHus BHe
aBTomMO6UNA

3.3 TNoaroHka noaronoBHUKaA

XopolLluo noaorHaHHbIN NOAroNoOBHUK 16
ob6ecneunBaeT Ans Bawero pe6eHka B cugeHbe
onTumarnbHoe MosIoXKeHue.

MopronosHuk 16 gomkeH ObITb YCTAHOBIEH Tak,
4YTOObI NNEYEBLIE PEMHU 3 NeXasiv Ha ypoBHE nney
pebeHKa U HECKOIBbKO HIDKE.

Takum o6pa3om Bbl MoxeTe noforHaTb BbICOTY
noAronoBHUKa 16 no pocTty Bawero pe6GeHka:

<1 OTKpOMTE 3aMOK peMHs 1 (HaxaB Ha KpacHyto
KHOMKY).
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« [: Ziyoupn TommoBéTnon £w atrd 1o auTtokivnTo

3.3 Mpoocapuoyr Tou oTnPiyHaTog
KePaAIoU

"Eva owoTd TOTTOBETNUEVO OTHAPIYHA KEQAAIOU

16 Trapéxel oTO HWPO TAG OTO TAISIKO KABIoHA

7O 18aVIKO KpATnMa.

To oTApIyHa Tou KepaAioU 16 TTpETTel va

TOTTOBETNOEI £T01, WOTE 01 JWVEG TWV WHWV 3 va

BpiokovTtal 0To UYOG TWV WHWV Tou HwPoU f Aiyo

710 KATW a1rd aUTOUG.

"ETO1 PTTOpPEITE VA TTPOCOPUOTETE TO OTHPIYHA

Ke@OAAIOU 16 0TO UYOG TOU CWHATOG TOU HWPOU

oag:

1 AvoigTe TO KOUPTIWHA TwV {WVWV 1 (TTECTE TO
KOKKIVO TTAKTPO).

foxs

« C: For setting the infant carrier down safely
outside the car

3.3 Adjusting the headrest

A correctly adjusted headrest 16 ensures your
baby’s optimal posture in the infant carrier.
The headrest 16 must be adjusted so that the
shoulder straps 3 are at the same level as your
baby’s shoulders or slightly below.

To adjust the height of the headrest 16 to fit

your baby:

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

QAR

N

0



21

22—

=

>

< OTKIIOHUB perynsTop noarosioBHuka 32,
ocBoGoauTe ero 3 dukcatopa.

< CMecTuTE perynsTtop NoArofioBHuKa 32 Ha
HYXKHYIO BbICOTY U 3adpuKCUpyiiTe CHOBA.
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< leipTe TN PUBUION OTNPIYUOTOG KEPAAIOU32 aTTd
TO TTAéypa.

<1 PuBpioTe 1O oTrpIyMa Tou Ke@aAiol 32 aTo
KOTAAANAO UWog TNG Wvng KaI GPOVTIOTE va
KAEIDWOEL.

X

< Tilt the headrest adjuster 32 until it disengages.

< Slide the headrest adjuster 32 until the shoulder
straps are at the correct height and re-engage.

QAR

N

2
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3.4 OcnabneHue nne4YyeBbIX PEMHEN

& HaxmMuTe Ha KHOMKY PerynmpoBKU HaTsKeHUst 7
1 BbITIHUTE 06a NnevYeBbiX peMHs 3
OAHOBPEMEHHO Brepes,.

3.5 [MMpucrernBaHmne pebeHKka peMHeM
< OcnabbTe nneyesble peMHU. (CM. NYHKT 3.4).

1 OTKpoNnTe 3aMOK peMHS 1 (HaxaB Ha KpacHYto
KHOMKY).

<1 YnoxuTe pebeHka B cMaeHbe.

<1 MNpoBegnTe nnevesblie peMHM 3 NOBEPX Ney
pebeHka.
BHumaHue! He gonyckatb ckpyunBaHusi unu
nepecTaHOBKM NIEYEBbIX PEMHEN.
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3.4 XoaAdpwpa Twv {WVWV yid TOUg
wHoug

S Migate 10 TARKTPO PUBUIONG 7 Kal TPARRETE
TaUTOXPOVA TIG dUO JWVEG WHWV 3 TTPOG Ta
ENTTPOG.

3.5 Aéoipo Tou pwpou
1 XaAapwaoTe TiG QWVEG WHOU.
(BAétre 3.4)

1 AvoigTe TO KOUPTIWHA TwV {WVWV 1 (TTECTE TO
KOKKIVO TTARKTPO).

<1 ToTroBeTAOTE TO HWPOS 0ag aTo TTAIdIKG KABIoHO.

S MepdoTe TIg {wveg 3 TTAVW ATTO TOUG WHOUG TOU
HwpouU oag.
Npoooxn! Mn cucTpé@eTe Kal unv aAAGleTE
Béon oTIG JUVEG TWV WHWV.

X

3.4 Loosening the shoulder straps

< Press the adjustment button 7 and at the same
time pull both shoulder straps 3 forward.

3.5 Securing your baby using the
harness
< Loosing the shoulder straps.
(see 3.4)

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

< Place your baby into the infant carrier.

< Put the shoulder straps 3 over the shoulders of
your baby.

Caution! Do not twist or interchange the
shoulder straps.

QAR

N
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< CBeauTe oba s3blvKa 3aMka 2 Apyr C APYroM. ..

1 —p ]
2
B < ... 1 3achukempyiiTe UX C LWENYKOM B 3aMKe
u pemHs 1.
1 LLESIK!
25— < HatsiHUTe peMHM Tak, YToObl OHM NIIOTHO

npuneranu k Teny pebeHka.

(cm. nyHKT 3.6).

BHumaHwme! MosicHble peMHn 25 AOMKHbI
NpoXoauTb Yepes naxoBbli crnb pebeHka kak
MOXHO HUXE.

1T
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<1 EvwoTe Ta dU0 YAWOOidia TOU KOUPTIWHOTOG 2.

1 ...Kal TMAOTE TA GTO KOUPTIWHA TNG wvng 1 uéxpl
VO aKOUOETE TOV XAPAKTNPIOTIKO 1XO.
KAIK!

1 TeviwaTe TN Qv PEXPI VO OQIEEl OTO CWHA TOU
Hwpou oag.
(BAéTe 3.6)
Mpoooxn! O1 {Wwveg yia To I0Xi0 25 TTPETTEl va
TTEPVOUV 600 To duvaTdv TTI0 XapnAd TTévw attd
TNV KOINIOKI XWpa Tou JwpoU oag.

< Put the two buckle tongues 2 together...

< ...and engage in the harness buckle 1 with an
audible CLICK!

< Tighten the straps until they are in contact with
your baby's body.
(see 3.6)
Caution! The hip belt 25 must lie as low as
possible over your baby's hips.

QAR
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3.6 HarsxeHune pemHen

< MoTsiHWUTE 3a KoHeL peMHst 8.
BHumaHue! TsaHyTb 3a kOHeL, pemHs cnegyeT
NpsIMO, HEe CMeLLas ero BBEPX UM BHUS3.

<1 ObpaluanTe BHUMaHe Ha KOHeL, peMHsi
6e3onacHocTn 8. Bo BpeMs ABMXKEHWS OH

[OIHKEeH BCerga BUCETb Ha KPHoYKax psiaom C
ceKumen ans UHCTPYKLMK.

3.7 MMpoBepka 6e3zonacHocTn Bawero
pebeHka
Ons rapaHTum 6e3onacHocTu Bawero
pebeHka y6eauTech B TOM, 4TO...

* nreyeBble PEMHU 3 [IETCKOMO CUAEHBS NIMOTHO
npunerawT K Teny pe6eHka, He CTECHAS ero
OBWKEHUNA,

* nreyeBble PEMHU 3 NPABUIILHO
OTPErynmpoBaHsbl,

* nreYyeBble PEMHU 3 He CKpYYeHbl,

¢ 93blYKM 3aMKa 2 3ahMKCUPOBaHbI B 3aMKE PEMHS
1.
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3.6 Z@i§ipo Tng {wvng

S TpaBnrgre 1o dkpo NG {wvng 8.
Mpoooxn! TpaBrgre 1o Gkpo TG duvng eubtia
MTTPOOTE, OXI TTPOG Ta TTAVW OUTE TTPOG Ta KATW.

1 Mpooégte 10 dkpo TNG wvng 8. MpéTTel va gival
TIAVTOTE OTEPEWNEVO OTO AYKIGTPO TOU 0dnyou.

3.7 ’Evol gival TO pwpod 00 CwoTd
aoPaAIouévo
A Mrropeite va BeBaiwdeite yia Tnv
ao@AAEIa TOU pWPOU Cag, EAEyXovTag av
¢ 0l QWVEG TWV WHWV 3 EQATITOVTAI GTO CWUA TOU
HwpoU oag, Xwpig va To ogiyyouv,
* 0l {WVEG TWV WHWV 3 gival TOTTOBETNEVEG
owoTdq,
¢ 0l QWVEG TWV WHWV 3 BV €ival CUVESTPAUMEVEG,

* 10 YAwaooidia 2 gival ToroBeTnuéva 1 ato
KOUMTIWHA TNG dwvng.

X

3.6 Tightening the harness

< Pull the strap end 8.
Caution! Pull the strap end straight towards you,
not upwards or downwards.

<1 Please pay attention to the strap end 8. Whilst
travelling (especially outside the car) it should
always be attached to the hook on the user
instructions compartment.

3.7 Checklist to ensure that
your baby is buckled up correctly

For the safety of your baby, please check
A that...

« the shoulder straps 3 of the infant carrier are
comfortable but FIRM fit around your child,

« the shoulder straps 3 are adjusted correctly,

« the shoulder straps 3 are not twisted,

« the buckle tongues 2 are engaged in the harness
buckle 1.

28
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4. MoHTax cCungeHbsa B aBTOMOOuUne

He ocTaBnsitTe pebeHka B ycTaHOBNEHHOM
B aBTOMObUNE cuaeHbe 6e3 npucmortpa .

Ona 3aWmTbl BCceX HaxoasLnXcs B
aBTOMOGMUNe
Mpy 3KCTPEHHOM TOPMOXEHWUM UMW JOPOXKHO-
TPaHCMNOPTHOM NPOUCLLECTBUWN HE3AKPENNEHHbIE
npeaMeTbl U He NPUCTErHyThle MacCaXupbl MOTYT
NPUYUHUTE TPaBMbI APYrMM naccaxupam. MNoatomy
Heobxogumo Bcerga cneaguTb 3a TeM, YTobbl. ..
¢ ObINK 3aKpenneHbl CINHKW CUAEHWI (Hanpumep,
3acmKeMpoBaTh 3aHee OTKUOHOE CUAEHBE).
¢ OblnK 3adMKCMPOBaHbI BCE HaxoasLMecs B
aBTOMOOWIEe TsHKenble NpeaMeTbl Unv npeameTbl
C OCTPbIMU KpOMKamu (HanpumMep, Ha noske
3a[lHero cTekna),
* BCe Nnaccaxwupbl O6bINY NPUCTErHYTHI PEMHSAMMU,
« [eTcKkoe cuaeHbe Beerga 6bino 3acmKeMpoBaHo,
[axe ecnn B HEM He NepeBO3UTCS PeBEeHOK.
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4. TomoBéTnon oto oxnuaA

MNapakaAoUue Pnv a@AveTe TTOTE TO TTaIdI
oag ato TTaidiké KABIoPa auToKIVATOU GTO

OXNHa Xwpig emTpnoN.

lMNa Tnv mpooTacia 6AwvV TwV EMIRATWV
TOU OXMATOG

2€ éva OTTOTOPO PPEVAPIOUA i} O€ éva aTtuXnua

UTTOpPED avTIKEigEva 1 dTopa TTou dev gival

ag@aAigpéva va Tpauyatioouv dAAoug emiBaTeg. '

QAUTO TTIPOCEXETE TIAVTA WOTE...

¢ va gival oTaBepG OTEPEWMPEVEG O TIAATEG TWV
KOBIOPATWY (TT.X. aoPaAioTe TO avadITTAOUPEVO
Tiow KABIoua).

¢ OAa Ta BapId f alXuNEA AVTIKEIMEV TTOU
BpiokovTtal yéoa ato dxnua (1r.x. oTnV THow
€Taépa) va gival ag@aiiopéva.

¢ va gival Oepévol pe Qwveg aopaleiag Aol ol
€TMIBATEG TOU AUTOKIVATOU.

¢ 70 TTAIBIKG KABIGUA OTO AUTOKIVNTO Va gival
TAvTa aoc@aAIoPEVO, aKOUA Kal av Ogv
METaPEPETE KATTOIO TTAIDI.

o

4.

Q

Installation in the vehicle

2 Please do not leave your child unattended in

the child safety seat in the vehicle.

c For the protection of all vehicle

occupants

In the case of an emergency stop or an accident
unsecured persons or objects may cause injury to
other vehicle occupants. Please always check
that...

the backrests of the vehicle seats are locked (i.e.
that a foldable rear seat bench latch is engaged).
all heavy or sharp-edged objects in the vehicle
(e.g. on the parcel shelf) are secured.

all persons in the vehicle have their seat belts
fastened.

the child safety seat is always secured when it is
in the vehicle, even if no child is being
transported.

QAR
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Onsa 3awmTtbl Bawero aBTomo6uns

« [lpu ncnonb3oBaHUM AETCKOTO CUAEHbS Ha
aBTOMOGWIbHBIX Yexrax U3 BOCMPUUMYMBBIX K
nedopmauusm matepuanos (Hanpumep, n3
BENopa, KOXM U T.N.) MOryT NOSIBUTLCS NOTEPTLIE
MecTa. Bo nsbexxaHue atoro Bel Mmoxerte
noasIoXKMTb NoA AETCKOe CUAeHbEe OAesNo unm
nosioTeHLe.

4.1 TpucternBaHue cnageHbA
PEeMHsIMU k“

Bbl MmoxeTe 3achukcupoBaTth geTckoe
cuaeHbe C NOMOLbLIO 3-TOYEYHOIO PEMHS,
[elcTByA crnepylolmUm obpasom:

<1 YcTaHoBUTE AETCKOE CUAEHbE Ha NacCaXXMpPCKoM
cuaeHbe NpoTuB ABWKEHUS (pebeHoK CMOTPUT
Haszap).
Mone3HbIN coBeT! Ecnu aetckoe cuaeHbe
pa3mMeLlaeTcsi Ha NacCaXMpPCKOM CUAEHbE
HeyCTOWYMBO UM C YpE3MEPHBIM HaKIOHOM, Bbl
MOXETE UCNPaBUTL 3TO NyTEM NOAKNAAbIBAHUS
opesina. Unu xe BbibepuTe apyroe
naccaxxupckoe cuaeHbe Ans YCTaHOBKM
[EeTCKOrO CUOEHBSI.



&

Ma TNV TpooTacia Tou OXAKNATOS 0O

¢ Av 10 KGBIOUa TOU QUTOKIVATOU OagG gival
KOTAOKEUAOWEVO aTT6 euaiobnTo UAIKO (TT.X.
Behoudo, déppa K.T.A.), MBavév n xprion
Tra1d1koU kaBiopaTog va TTpokaAéael pBopég. MNa
Va TO ATTOPUYETE QUTO PTTOPEITE va BAAETE ATTO
TTavw éva KAAUPPa A éva Travi.

4.1 Npoéodeon oTo TaIdikd
KaBiopa

‘ETo1 ao@alileTe To TaIS1KS Cag

KGAuppa pe Tn dwvn 3 onpgiwv Tou oXApaATég

oag:

oY

-»>

<1 TotroBeTAOTE TO TTAISIKG KABIOWA pE KaTelBuvon
TIPOG TO TTHOW (TO HWPO VA KOITAEI TTPOG TA TTIOW)
TTavW OTO KABIGUA TOU AUTOKIVATOU.
ZupBouAn! Av 1o TTaidIké KaBIoua dev gival
0TaBepd TTavw 01O KABIOWA TOU QUTOKIVATOU,
MTTOPEITE VO TO BIOPOWOETE TOTTOBETWVTAG
KATT0I0 GTAPIYHA. H JIaAEETE P GAAN Béon.

foxs

To protect your vehicle

« Some vehicle seat covers of sensitive materials
(e.g. velour, leather, etc.) may develop wear
marks when child seats are used. This can be
avoided by placing a blanket or towel under the
child seat.

4.1 Securing the infant carrierin “
your vehicle <

To secure the infant carrier using the 3-
point belt of your vehicle proceed as follows:

< Place the infant carrier rearward-facing on the
vehicle seat (baby is facing backwards).
Tip! In certain cases it is possible that the infant
carrier does not rest securely or is inclined too
steeply on the vehicle seat. This can be
remedied by placing a blanket under the child
seat or choosing another seating position.
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<1 Y6eaumTech B TOM, YTO Aiyra Ans HOLeHUs 5
HaxoguTCA B BEPXHEM MONTOXXEeHUN A.

1 BbITAHUTE aBTOMOBMIBHBIN pEMEHB 1
npoBeauTe ero noBepx CUAEHbS.

1 BadmKempyinTe A3bIYKK B 3aMKe
aBTOMOGMINBLHOTO peMHst 9.

<1 BnoxuTte nosicHoi pemeHb 10 B rony6ble
Hanpaensiowme pemHs 11 no o6emm ctopoHam
CUOEHbS.
BHumaHue! He fonyckaeTcs ckpyumBaHue
peMHs.

< MoaTaHuTe nosicHon pemeHb 10 nytem
HaTSKEHWS ANMaroHanbHOro peMHs 12.
BHuMaHue! 3amok aBTOMOBUITLHOMO PEMHSI 9 HU
B KOEM CIyyae He [JOMKeH pacrnonaratbCcs B
rony6oi Hanpaensiowen pemHsa 11 unu
BbICTYNaTb BNEPeA HACTOsbKO, YTOBbI OKa3aTbCcs
Bnepeau (Mo HanpasneHuto ABMXeHNS) ronyboi
Hanpaenstowen 11.

S MpoTaHuTe AnaroHanbHbIN peMeHb 12 3a
FOSIOBHYIO YaCTb [ETCKOro CUAEHbS.
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<1 BeBaiwBeite 611 n XelpoAafn 5 gival oTnv
avwrepn Béan A.

S TpaBAgTe TN JWvn TOU AQUTOKIVATOU KAl TTEPACTE
TNV TAvw atoé 1o TTaIdIKG KABIoua.

< MdoTe Ta yYAwooidia 010 KOUPTIWHA TNG Wwvng
TOU AUTOKIVATOU 9.

<1 TotroBeTAOTE TN {Wvn Tou KaBioparog 10 oToug
yaAddioug odnyoug guvng 11 oTig dU0 TTAEUpPES
Tou TTAaigiou Tou TTaidIkoU KaBiopaTog.
Npoooxn! Mn cucTpé@eTe T {Wvn.

1 TeviwaoTe Tn Quvn yia Tn Aekavn 10, TpaBuwvtag
N dlaywvia {wvn 12.
Mpoooyxn! To koUuTTwHa TNG {Wwvng Tou
auTokivrTou 9 dgv EMTPETTETAI GE KAMIa
TIEPITITWON va BpiokeTal 0Toug yaAddioug
0odnyoug TnG dwvng 11 A va @Tavel T600 PaKpId
WOoTE va BpioKeTal PTTPOCTA aTTd TOUG YaAGIoug
odnyoug ¢uvng 11 (pe karelBuvon TTPOG Ta
eUTTPAG).

S TpaBnrgTe TIg dlaywvieg {wveg 12 TTiow atod 1o
aKpo Tou KePaAIoU Tou TTaIBIKOU KaBioPaTOG.

0‘27
<1 Ensure that the handle 5 is in its upper position
A.

< Pull out the vehicle seat belt and place it across
the infant carrier.

<1 Engage the buckle tongue in the vehicle seat
buckle 9.

<1 Place the lap belt section 10 in the light blue belt
guides 11 on both sides of the infant carrier.
Caution! Do not twist the belt.

< Tighten the lap belt section 10 by pulling the
diagonal belt section 12.
Caution! The buckle 9 of the vehicle seat belt
must not be positioned in or in front of the light
blue belt guide 11 (in the direction of travel).

< Pull the diagonal seat belt section 12 behind the
top end of the infant carrier.
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<1 BcTaBbTe AnaroHarnbHbIi peMeHb 12 mexay
TEMHO-CUHUM AepxaTtenem 13 1 AeTckum

cuaeHbeM Tak, YTobbl obecneunTs 3auenneHune

peMmHsi.

BHumaHue! He gonyckatb CKpyunBaHus pemHst.

& HaTsiHuTe gmaroHanbHbI pemeHb 12.

OemoHTaX cupgeHbs

¢ HeMmHoOro otoXXmMuUTe TEMHO-CUHWIA AepxaTesnb
peMHs 13 B CTOPOHY OT A€TCKOro CUAEHBS C TEM,
YTOObI BLIBECTW AMAroHarnbHbI peMeHb 13
3auenneHna 12.

+ OTKpoliTe 3aMOK aBTOMOBUIILHOTO pemMHst 9 1
BbIHbTE U3 ronybbix HanpasnsLmMx 11 noscHom
pemeHb 10.



&

S ZmpwéTte TN dlaywvia dwvn 12 avdueoa oTov
akoUpo PTTAE yavTdo 13 kai 10 TTaIdIKG KABIoua
MEXP!I Va TTIAOEI N {Wvn.

Npoooxn! Mn cuaTpéeTe T {Wvn.

S Z@iCTe TIG dlaywvIeg Juveg 12.

AtrocuvapuoAéynon

S MéoTe Tov okOUPO PTTAE yavTo 13 Aiyo pakpid
atré 10 TTaIdIKG KABIoHA YIa va EEKPEPATCETE TN
Siaywvia dwvn 12.

1 AvoigTE TO KOUPTIWHA TWV {WVWV TOU
auTokIvATou 9 Kal BYAATE TIG WVEG TOU
kaBiopatog 10 a1md Toug YaAdgioug odnyoug
quovng 11.

e‘b
<1 Push the diagonal belt section 12 between the
dark blue holder 13 and the infant carrier until the
belt engages.

Caution! Do not twist the belt.

<1 Tighten up the diagonal belt section 12.

Removal

< Pull the dark blue holder 13 a little away from the
infant carrier to unhook the diagonal belt section
12.

<1 Open the vehicle seat buckle 9 and take the lap
belt section 10 out of the light blue belt guides
11.

QAR
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4.2 TlpoBepka npaBUIIbHOCTU
YCTaHOBKMU AEeTCKOro 2

cngeHbsA

[nsa rapaHTumn 6e3onacHocTn Bawero
pebGeHka y6eauTechb B TOM, 4TO...

¢ [eTcKoe cuaeHbe 3akpensieHo NpoTuB
[OBWXEHNS,

¢ [eTcKoe CUAEeHbe 3aKpenrneHo Ha nepegHeM
cuaeHbe TakuMm obpasom, YTO eMy He yrpoxaet
CTONKHOBEHWE C HaZlyBHOWM NOAYLLIKON
6e3onacHocTH,

¢ CcuaeHbe 3aKpenseHo C MOMOLLbI0 3-TOYEeYHOro
pemHs,

¢ MOSICHOW pemeHb 10 npoxoauT Yepes obe
rony6ble HanpasnsioLwme pemHs 11 no
CTOPOHaM [EeTCKOro CUAEHbS,

¢ [OMaroHanbHblii peMeHb 12 NpoxoanT Mexay
TEMHO-CUHUM AepxXaTteneM 13 n aeTckum
cuaeHbeM,

¢ 3aMOK aBTOMOBUIILHOMO peMHs1 9 He HaxoAUTCA
HM B rony6oi HanpasnstLuei pemHs 11 , Hu
nepep ronybon Hanpasnsowen 11,

¢ aBTOMOOMIbHBIN peMeHb HaTSHYT U HE CKPYYeH,



4.2 "Etvol gival To TTaISIKO 00g
KABIopa &

OWOTA TOTTOOETNMEVO
Mrtropeite va BeBaiweite yia Tnv
A Ao @PAAEIN TOU pWPOU Oag, EAEyXOVTAG aV
¢ 70 TTAIBIKG KABIGHA €ival ACPANICUEVO PE
kaTeBuvan TTPoG Ta oW,
¢ 7O KGBIOUQ TOU oUVOdNYOU OTO OTIOIO £XETE
TOTTOBETAOEI TO TTAIBIKG KABIoUa Bev EXEI
MTTPOCTIVO 0EPOTAKO,
¢ 710 TTAIBIKG K&BIoPa gival depévo pe pia dwvn 3
onueiwy,

¢ n duvn Tou kaBiopatog 10 Trepvdel atd Toug dUo
yaAdagioug odnyoug 11 a1o aKpo Tou TTaIdIkoU
KaBiopaTog,

* ndaywvia {wvn 12 mrepvdel avaueoa aTov
oKoUpo PTTAE yavTdo 13 kai To TTaidiké kabioua,

¢ TO KOUPTTWHA TNG {WVNG TOU QUTOKIVATOU 9 eV
TEPVAEl 0UTE p€oa aTrd Tov YaAddio odnyd {wvng
11, oUTe P1TPOOTA a6 TOV YOAG(Io 0dnyo {wvng
11,

¢ n uvn ToU QUTOKIVATOU €ival iola kal Oyl
OITTAWWEVN.

X

4.2 Checklist for the correct
installation of the infant
carrier in your car
For the safety of your baby, please check
that...

« the infant carrier is installed rearward-facing,

« the infant carrier is only installed on the front

passenger seat if no front airbag can strike the
infant carrier,

« the infant carrier is only secured using a 3-point
belt,

« the lap belt section 10 runs through both light
blue belt guides 11 on the infant carrier,

« the diagonal belt section 12 runs through the
blue belt holder 13 and the infant carrier,

« the vehicle seat buckle 9 is not positioned in or
in front of the light blue belt guide 11,

« the vehicle seat belt is tightened up and not
twisted.

A
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5. YcTtaHoBKa conHue3awunTHoro
TEeHTa

< BauenuTe pesnHoBble NeTnun 14

COIMHLE3aLLUNTHOrO TeHTa 15 CHU3Y 3a KPIoKu
Oyry Ans HoweHns 5 .

1 MoTAHWTE 3NacTUYHYIO KaliMy TeHTa Yepes
BEPXHUI Kpan AeTCKOro CUAEHbS.

< BauenuTte pesnHoBble NeTnn 21 3a Kptodkn 22
nop Kpaem cuaeHbs.

< HaTsiHWTe conHuesalmTHbIN TeHT 15, noTsaHyB
3a Kpan TeHTa Haj Ayron Ans HoleHus 5



&

5. TomoBérnon Tou
KAAUpPATOG Yia ToV AIO

S KpepdoTe Tig AaoTixévieg BnAiég 14 Tou
KOAUPPOTOG yia Tov fAIo 15 amé Tnv KaTw
TTAEUPd oTOUG YAVT{OUG TNG XEIPOAARBNG 5.

1 TpaBngTe TNV EAACTIKA pagr TTavw atod To
avwTePO TTAaicIo Tou TTaIdIkoU kabiouaTog.

S KpepdoTe Tig AaoTixévieg BnAiég 21 aToug
yavTdoug 22 kaTw a1d TO TTAQiGIO TOU TTaIdIKOU
kaBiopaTog.

1 TevTwoTe 1o KAAUPPA yia Tov RAIo 15, woTe va
wONaETE TNV AKPN Tou KAAUUPATOG TTdvw aTn
XeIpoAapn 5

X

5.  Fitting the sunshade

<1 Hook the elastic loops 14 of the sunshade 15
from underneath into the hooks on the handle 5.

< Pull the elastic seam over the upper edge of the
infant carrier.

<1 Hang the elastic loops 21 in the hooks 22 under
the edge of the infant carrier.

< Tighten the sunshade 15 by pulling the edge of
the sunshade over the handle 5.

QAR
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6. W cnonbsoBaHue B kayecTBe
Travel System

Cobniogaiite, noxanyncra, ykasaHus @
i

pykoBOACTBa Mo 3KcnnyaTauuu Balueii
[[eTckoi Konsicku!

[leTckoe cuaeHbe MOXHO UCMONb30BaThb B
kayecTBe Travel System Ha Bcex Luaccu AeTCKux
KONsiICoK, 060pyA0BaHHbIX aganTepom ,Tun A" n
pa3peLLeHHbIM A UCNONb30BaHWs C AETCKAMM
cuaeHbsmu Britax/ROMER.

A [nsa sawmTbl Bawero pebeHka
MPEQOCTEPEXEHUE! 37a Travel System ne

npegHasHayeHa...

* ... B KQYecTBe 3aMeHbl [11sl KPOBaTKM U
konbi6enu.
B Ka4eCTBe CYMKM Ansl HOLLUEHUS!, AETCKME U
CMOPTUBHbBIE KOMSICKM AOMKHBI UCMONb30BaTHCS
TONbKO AN TPaHCMNOPTUPOBKU.

* ... ANS TpaHcrnopTupoBKkx Bonee, 4em ogHOro
pebeHka.

* ... B IPOV3BOACTBEHHbIX LieNsX.

* ... B COYETAHWUM C APYrMMU LLACCU.
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6. Xpnon wg ouoTnua Tagidiou

AloBaoTE TIPOTEKTIKA TIG 0dNYiEG XPARONG
TOU TTaIBIKOU KAPOTaIoU TTou @
Xpnoigotoieite!

To TaIdIKO KABITUO PTTOPEI VO XPNaIKOTTOINBET WG
aguoTnua Tagidiou yia 0Aa Ta TTAaigia TTaIdIKWY
KOPOTOIWY, Ta OTToia SI0BETOUV TIPOCAPUOYEX
TUTTOU A KOQIl €iVal EYKEKPIJEVA YIO XPRON HE TTaAISIKA
kabigpara BritaxxyROMER.

A Fa TV aopaAeIa TOU JwPOoU oag
MPOEIAOIMOIHZH! Auté To olompa Taidiou

Bev evaeikvuTal ...

* ... WG UTTOKATAOTATO KPERATIOU 1) KOUVIAG.
O papaitrog, Ta TaIdIKG KAPOTTAKIA KAl Ta
KOPOTOAKIO TTEPITTATOU TTPETTEI VOl
XPNGOIPOTTOIOUVTAl HOVO YIA TN PETAPOPA TOU
TaIdIou.

* ... YIO TN PETOPOPE TTEPITTOTEPWY TOU EVOG
TTAIBIWV.

* ... VIO ETTAYYEAUOTIKN XPAON.

e ... YI0 XpAaN Pe GANOUG OKEAETOUG.

foxs

6. BuKOpUCTaHHS B SIKOCTi
NPUCTpOI0 ANnA nepeBe3eHHA
niten

Byab nacka, AOTpUMyiTeCs iIHCTPYKLii Ao @

Ali

BaLLOi ANTSAYOI Konsicku!

MepeHocHe AUTSYe aBTOKPICNO MOXHa
BVMKOPUCTOBYBATU SIK MPUCTPI ANsi NepeBe3eHHS
AiTel Ha BCiX BidkaxX AUTSAYNX KONACOK, K
[03BOMEHO BMKOPUCTOBYBATU 3 NepexiaHUKOM
»Tuny A" i NnepeHoCHUMM ANTAYMMU aBToKpicnamm
Britax/ROMER.

A [ns 3a6esneyeHHs 3aXMCTy BALIOrO Marioka

MONEPEMXEHHA! Lo cucremy ans

nepeBe3eHHsA AUTUHN HE MOXHa
BUKOpUCTOBYBAaTMU...

* ... 3aMicTb nixkka abo Konucku.
CyMKM, OWUTSNI A nerki KoNsickn MoXxHa
BMKOPUCTOBYBATU NWLLIE AN NEPEBE3EHHS.

* ... ANs NnepeBe3eHHs GinbLU HiXX OAHIET ANTUHN.
* ... ANS HeLiNbOBOro BUKOPUCTaHHS.
* ...y NOEQHAHHI 3 iHLIMMK Bi3KaMu.

QAR
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A [na sawmTsl Bawero pebeHka

* Bcerpa npucrervBaiite Haxogsilerocs B
cuaeHbe pebeHka peMHeM.

- NMPEQOCTEPEXEHWE! y6eaurecs &
HaAEeXHOCTUN KpenneHns CuaeHbst K AeTCKOM
Konsicke.

» [ns TOro 4To6bl NOAHATL UM NEPEMECTUTL
KONSICKY HUKorAa He GepuTech 3a geTckoe
cuaeHbe.

* Bcerpa dukcupyiite Topmo3, npexae Yyem
3aKpennsTb AeTCKOe CUAEHbE B KOMSACKE Unn
BbIHMMATb Er0 CHOBA.

6.1 YcTtaHoBKa OeTCKoro cuaeHbsi
Ha Konsicke

<1 BadmKcupynTe TOpMO3 , Kak ONMcaHo B
WHCTPYKLMM JETCKON KONSICKM.

<1 MoparotoBbTe koNnsicky Ansa Travel System, kak
OMUCaHO B MHCTPYKUMM (Hanpumep,
oTperynupyiTe AeTckoe cuaeHbe, OTUenuTe
yexon)
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A Mo TV ao@aAeia TOU PwpPou Gag

« Mavra va €xeTe dePEVO TO PWPO 0ag, OTAvV EKEIVO
KaBeTal aTo TTAIdIKG KABITUA.

« MPOEIAONOIHZH! Bepaiwseire 611 T0 kGBIOHA
Hwpou gival aTabepd TOTTOBETNUEVO OTO TTAISIKO
KOpOTal.

o Aev TIPETIEI TTOTE VA ONKWVETE 1 VA GTTPWYVETE TO
KaPOTal atrd TO KABITPA PwPOoU.

+ EvepyoTtroigite TTGvVTA TO QPEVO TIPIV TNV
TOTTOBETNON 1) APaipeTn Tou KaBiopaTog Jwpou
aTro To TTaIdIKO KAPOTal.

6.1 TomoB<Tnon Tou TTaIdIKoU
kaBioparog aTo TaIdIkO
KapOTal

< MaTtAoTE TO PPEVO TOU KAPOTTI0U, OTTWG

TIEPIYPAPETAI OTIG ODNYIES YIa TO TTAIBIKO KAPOTTI.

1 MpoeToipdarte 1o TTaIdIKG KAPOTAI yIa TO GUCTNUA
Tag1diou (Travel System), OTTWG TTEPIYPAPETAI
aTig 0dnyieg Tou TTAIBIKOU KAPOTTIOU (TT.X.
pUBUION KaBiopaTog TTAIBIKOU KAPOTTIOU,
apaipean KaAUpuaTog KaBioparog)

X

A [ns 3a6esneyeHHs 3aXMCTy BALIOTO Marioka

» 3aBxagu npucTtibanTe gUTUHY B NEPEHOCHOMY
ANTAYOMY aBTOKpICHI.

« MONEPEOXEHHA! nepekonaittecs, wo
nepeHocHe ANTSYe aBTOKPICNO HadiiHO
npueaHaHe 0 KOMSCKU.

* Hikonu He nigHiMawTe 1A He LWTOBXanTe KONACKY
3a NnepeHoCcHe AnTAYe aBTOKPICIO.

» 3aBxawu dikcyiTe ranbma nepes
BCTaHOBMNEHHAM AUTAYOro aBTOKpicna Ha
Konsicky abo nepepn TUM, siK MOro 3HimaTu.

6.1 BcraHOBNEHHs NePEeHOCHOro
antadoro aBTOKpiCﬂa Ha %
BUTAYY KOMNSICKY

<1 BCTaHOBITb ANTAYY KOMSCKY Ha ranbma

BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUiT ANS AUTAYOT KONSACKW.
< MigroTyviTe AUTAYY KONACKY BiANOBIAHO A0
iHCTPYKLUIi, ika HagaeTbea Ao Hel, Ans
nepeBe3eHHs1 AMTUHM (Hanp., NnepecTaBTe
CUAIHHS OUTAYOT KOMSICKW, 3HIMITb YOXO0)

QAR
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< MoaHUMKUTE aeTckoe cuaeHbe Ha AeTCKOn
KONSICKOV MPOTUB HanpaBneHUsi ABWXKXEHUSI.
BHumaHune! Hu B koem cnyyae He nbiTanTech
3aKpenuTb AETCKOE CUAEHLE B KOSICKE B
HanpaBneHnn ABVXEHNS.

< alenkHuTe s3bl4kK KpenneHus 30 geTckoro
cuaeHbst B nasax 31 no ob6enm cropoHam.
BHumaHue! Ybegutech B TOM, YTO cuaeHbe
HafexXHO CoeMHEHO C AETCKOM KOMSICKOW,
NOTSIHYB Ayry Ansi HOLUEHWS 5 BBEPX.



&

1 ZNKWATe TO KABITPA pwpoU PE kaTeuBuvan TTPOg
TO TTOW TTAVW ATTO TO KOPOTAl.
Mpoagoyxn! Mnv TTpoatrabroeTe TToTé va
OTEPEWTETE OTO KAPOTAI TO KABIOUA pwpoU pe
KaTELOBUVAN TTPOG TA EPTTPOG.

1 Ag@ahioTe Toug IpavTeg atepéwang 30
AUOITTAEUPWG TOu TTaIdIKOU KaBiopaTog aTIg
utrodoxég 31 .

Mpoooxn! BeBaiwbeite 611 T TaISIKO KABIOPO
€ival JUVOEDEUEVO OWATA OTO TTAIBIKO KAPOTOl,
TPABWVTAG TTPOG TA TTAVW TN XEIPOAaRn 5.

foxs

< MigHiMITb NepeHocHe AuTaYe aBTOKPICNO Hag
KOJISICKOIO Y MOMNOXEHHI, CNPsSIMOBaHOMY Hasag,.
O6epexHo! Hikonu He HamaranTecst NpUKpINUMTK
NnepeHoCHe AUTSYE aBTOKPICNO 10 KOMSICKM B
HanpsIMKy pyXy TpaHCrnopTHOro 3acoby.

<1 BBepiTb BUCTYynu chikcatopis 30 guTsayvoro
aBToKpicna y rHisga cikcartopis 31 3 o6ox 6okis
KOISICKU.
OBepexHo! MNepekoHalTecs, Lo nepeHocHe
AWTAYe aBTOKPICNO HadiiHO NpuKpinneHe Ao
KOMNsICKK 3a AornoMoroto dikcauii Ha TpybyacTii
pami 5.

QAR
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6.2 [leMoHTax OeTCKoro cuaeHbsi

C KONACKK

<1 3achukempyiiTe TOpMO3 , Kak ONMcaHo B
WHCTPYKLMM JEeTCKON KONSICKM.

< MosepHUTe Ayry Ans HoweHus 5 aeTckoro
cnaeHbs Beepx A (cMm. 3.2).

BABY-SAFE plus

< HaxmuTe Ha agantepax Travel System ¢ o6enx
CTOPOH CUAEHUS CBETNO-CEPbIE KHOMKM
nebnokuposku 29 BBEPX.

< MogHMMUTE AETCKOE CUAEHBE TaK, YTOGbI
A3bl4ky kpenneHnus 30 BbIWnK 13 NasoB
KpenneHus 31 .
BHumaHue! MNpy 3TOM NpoYHO yaepkuBanTe
cuaeHbe.

<1 Tenepb geTckoe cuaeHbe MOXXHO AoCTaTh U3
KOMACKU.



&

KaBiopaTog aTTd TO KAPOTTI
< MaTtRoTe TO PPEVO TOU KAPOTTI0U, OTTWG

6.2 Agaipean Tou TTaISIKOU %

TEPIYPAPETAI OTIG OONYiIES VIO TO TTAIBIKO KAPOTAI.

S MeTakiviaTe Tn XelpoAapn 5 Tou TTaudikou
KApPOTOIoU TTPOg Ta TTavw A (BAETTE 3.2).

BABY-SAFE plus

S TpaBngTe TPOG Ta TTAVW GTOUG TTPOTAPHOYEIG
aguaTtrparog Tagidiou (Travel System ) kai aTig
OU0 TTAEUPEG TOU TTIBIKOU KaBioUATOG TO QVOIXTO
YKPI KOUpTTi atrac@aliang 29 .

1 AvoonkwaTe To TTaIBIKO KABIgpa, éwg 6Tou
amag@aAIoToUV ol IHavTeg aTepEéwang 30 aTo Tig
UTT0B0X£EG31.

Mpogoxn! Kpatdre atabepd 10 KABIOUA pwpOoU.

Twpa ptropeite va ByAAeTe To KABITUA YwpPoU aTTd

TO KOPOTAl.

X

6.2 3HiMaHHs1 nepeHoCcHoro
OUTAYoro aBTokpicna 3

OUTAYOI KOJACKN
<1 BCTaHoBITL ANTAYY KOMACKY Ha ranbma
BiANOBIAHO 40 IHCTPYKLT ANs ANTAYOT KONACKM.
1 MoTaArHiTe Tpybyacty pamy 5 nepeHocHoro
AMTAY0ro aBToKpicna Bropy A (ams. 3.2).

BABY-SAFE plus

< HaTUCHITb Ha nepexigHWKK ANnst KpinneHHs
aBTOKpicna Ansi nepeBe3eHHst AUTUHM 3 060X
BOKIB NepeHOCHOro ANTAYOro aBTokKpicna,
CBITNO-Cipi KHOMKM Bif'eAHaHHSA,29 Bropy.

< MigHimanTe nepeHocHe AMTsiYe aBTOKpPICIO A0
BUBiNbHEHHs BUCTYNiB hikcaTopis 30 i3 rHisg
thikcartopis 31 .
OBepexHo! HapijiiHo TpumaiiTe nepeHocHe
ANTSYe aBTOKPICIO, KoMK Lie pobuTe.

& Tenep MOXHa 3HSITW NEPEHOCHe AuTsYe
aBTOKPICNO 3 KOMNSICKM.

QAR
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7. WHcTpyKuMs no yxoay 3a
cnaeHbem

[Ana coxpaHeHus 3almTHON PYHKLMK

A cupeHbs

¢ [pwn BOPOXKHO-TPAHCNOPTHOM NPOUCLLECTBUN B
pesynsTaTe CTONKHOBEHWUS UNW Haesaa Ha
npenaTCcTBME CO CKOPOCTbIO CBbille 10 km/y B
[ETCKOM CueHbe MOryT BO3HUKHYTb
NoBpEXAEHUs!, KOTOPbIE He BCeraa BUOHbI
HEBOOPYXEHHBLIM rMasoM.
06s13aTENBHO 3aMEHNTE NOBPEXAEHHOE AETCKOE
cuaeHbe. YTUnusaumio NoBpexaEHHOro cuaeHbs
cneayeT Npou3BOAWTL COMIacHO NPeanUCaHusMm
(cM. NyHKT 7).

« PerynspHo npoBepsiiTe BCe OTBETCTBEHHbIE
Aetanun Ha npeameT OTCYTCTBUSA NOBPEXAEHUN.
Y6enmtech B TOM, YTO A€TaNN MEXaHUYECKON
KOHCTPYKUUM PYHKLIMOHMPYIOT Be3ynpeyHo.

* Cnepgute 3a TeM, YTOObI cuaeHbE He ObIno
3aXaTo U NOBPEXAEHO MEXAY KECTKUMMU
AetansiMu KOHCTPYKLUMK aBTomobuns (asepwm,
HanpaensawLwme CUaeHnn n T.4.).

* [loBpexaeHHoe cuaeHbe (Hanpumep, B
pesynesTate nageHuns) B 06s13aTenbHOM Nopsiake
[OSKHO ObITb NepefaHo U3roTOBMTENIO AN
NpPOBEPKY.
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7. Odnyieg ppovTidag

A MNa aroteAecuaTikn TTpooTATia

e X& TTEPITITWON ATUXAMATOG PE TaXUTNTA
oUykpouang avw Twv 10 xAp/wpa evOEXETaI va
TTPoKANBoUV BAGBEG OTO TTAIBIKG KABIoUA
QUTOKIVATOU, Ol OTToiEG BEV gival aTTapaitnTa
EMPAVEIG.

Mpétel ammapaItATwg va eAeyxOei atd Tov
KOTOOKEUOOTA Kal, av XPpeIadeTal, va
QAVTIKOTAOTOOEI.

o EAéyxete TaKTIKG OAa T ONUAVTIKG £6apTANATA
yia TuX6v BAGBes. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta
pNxaviké e€aptipata Aeiroupyoulv dyoya.

« Mpooégte waTte T0 TTAIdIKG KABIoUA va pnv
OTPIMWYVETAI 0€ OKANPA ONUEIa TOU QUTOKIVATOU
(TTépTEG, PTTPATOO KOBIoUATOG KTA.) YIaTi HTTOPEI
va uTrooTei BAGBEG.

¢ Av kdtolo TTaidiké kaBiopa €xel uTTooTEl BAARN
(TT.X. METE OTTO £va TPAKAPIOHA), TTPETTEI
oTTWOodATIOTE Va eAeyxBei aTTd TOV
KOTOOKEUOOTH.

foxs

7. Care instructions

A To retain the protective effect

* In an accident at a collision speed above 10 km/
h the child safety seat could suffer damage
which is not necessarily obvious.

In such cases it is extremely important that you
replace the child seat. Please dispose of it
properly (see 7.).

« Regularly check all important parts for damage.
Ensure the correct operation of all mechanical
components.

« To prevent damage or breakage, ensure that the
child seat does not become jammed in the car
door, seat runners, etc.

* Should the child seat be damaged (for example
after dropping it) it must be inspected by the
manufacturer.

QAR
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7.1 Yxop 3a 3aMKOM peMHsl

or beHKLl,I/IOHVIpOBaHI/IFI 3aMKa peMHaA
CyLleCTBEHHO 3aBUCUT 6e30nacHOCTb CUAEHbS.
HemcnpaBHocm 3aMKa pemMHA B GonblunHcTBE
Ccny4aeB BO3HUKAKT BC1leACTBUNE €ro 3arpAa3HeHnsa:

HeucnpaBHocTb

¢ [pu HaxaTUM KPaCHOW KHOMKM A3bIYKM 3aMKa
BbICKakmBarT C SBIJ,ep)KKOVI.

¢ £A3bI4KKM 3aMKa He pukempytoTes (kaxabli pas
BbITANKMBaKTCA CHOBA ).

* $13bIYKKM 3aMKa BCTaBNAOTCSA 6€3 CribILLMMOro
LienyKa.

* CMbIKaHWe 513bI4KOB 3aMKa MPOMCXOaUT C
TOPMOXEHMEM (KaK B BSI3KOV CPeae).

» 3amok PEeMHSA OTKpPbIBAE€TCA C 6onbLmnm Tpyaom.

yCTpaHeHVIe HeucnpaBHOCTU

Y106kl 3aMOK peMHsi cHoBa paboTan ncnpasHo, ero
criegyeT NpOMbITb, AEWCTBYS CrieayoLWwmm
obpasom:

1. leMOHTaX 3aMKa peMHSI

<1 OTKpOMTE 3aMOK peMHs1 1 (HaxaB Ha KpacHyto
KHOMKY).

& Ocnabbre peMeHb (CM. NYHKT 3.4).
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7.1 ®povTida TOU KOUPTTWHOTOG TNG
dwvng

H Agitoupyia Tou KOUPTTWHATOG JUvNG CUUBAAAE!

onuavTikd otnv acgedAeia. O1 duoAeimoupyieg aTo

KoUpTIWa TNG wvng ogeilovtal ouvnBwg o€ Bpopid:

AvuoAeiToupyieg

¢ Me 10 TATNUA TOU KOKKIVOU TTARKTPOU TO
yAwaoidia dev amracg@aAifouv eUKOAA.

¢ Ta yAwaoaoidia dev ac@alifouv TTAov (dev
KOUMTIWVOUV KaI O1 {WVEG aTTEAEUBEPLIVOVTQL).

* Ta yAwooidia ao@alifouv xwpig va aKouoTel KAIK.

¢ H €ic0d0g Twv YAWOOIBiwV KOUPTIWHATOG
epTTOBICETA.

¢ To koUpTIWHA TNG {Wvng avoiyel uévo av
QAOKAOETE PEYAAN dUvaun.

ATtrokardoTaon

Mg auTdv Tov TPOTTO PTTOPEITE VO TTAUVETE TO

KOUPTIWHA TNG {WvNG WOTE va PUTTOPEi va AeIToupyei

gavad xwpig kavéva TTPORANua:

1. AQaipean TOU KOUPTTWHAOTOG TNG {Uvng

1 AvoigTe TO KOUPTIWHA TwV {WVWV 1 (TTECTE TO
KOKKIVO TTAKTPO).

S XaAapwaoTe TN wvn (BAETTe 3.4).

foxs

7.1 Care for the harness buckle

The function of the harness buckle is important for
the safety of your child. Malfunctions of the harness
buckle are mostly attributable to accumulations of
dirt and dust.

Malfunction

* The buckle tongues are ejected only slowly when
the red release button is pressed.

* The buckle tongues will no longer lock home (are
ejected again).

« The buckle tongues engage without an audible
“click".

» The buckle tongues are difficult to insert (you feel
resistance).

« The buckle only opens if extreme force is applied.

Remedy

Wash out the harness buckle so that it functions

properly once again:

1. Removing the harness buckle

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

<1 Loosen the harness straps (see 3.4).

QAR
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<1 OTKMOHWTE cuaeHbe Hasag v OTKPOMTE CeKLMIo
AN UHCTPYKLUMN.

<1 COBWHBTE METaNMUeckyto NNacTuHky 19, npu
NOMOLLM KOTOPOWN 3aMOK peMHs1 1 3aKkpenneH Ha
cuaeHbe, pebpom Yepes nas anst pemus 20.

2. NpombIBaHWe 3aMKa peMHs

< Monoxute 3aMOK peMHs 1, N0 MeHbLUEN Mepe,
Ha 1 yac B Tennywo BoAY C MOIOLLMM CPeACTBOM.
3aTem NpoMoWiTe ero 1 XopoLLo NPoCyLUnTE.

3. MoHTax 3amka peMHs

1 CABUHBTE METANNYECKYIO NNACTUHKY 19 cBepxy
BHW3 pebpoM Yepes na3s ans pemHs 20 B yexse n
yepes cuaeHbe.
MoTsHWTE € cunon 3a 3aMoK peMHs 1, 4Tobbl
npoBepuUTb ero KpenneHue.

HeucnpaBHocTb
¢ S3bl4KK 2 He BCTaBNAKOTCA B 3aMOK pemHs 1.
YcTpaHeHne HeMcnpaBHOCTH

< PasbrnokupyinTe 3aMoK peMHsi 1 nyTem Haxatus
Ha KpacHYH KHOMKY.
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1 leipTe TO TAIBIKG KABIOPA TTPOG T TTHIOW Kal
avoigTe Tov 0dnyo.

1 ZTPWETE TO PETAAAIKO TPAKa 19 pe To oTToio gival
OTEPEWMEVO TO KOUPTIWHA TNG {Wvng 1 oTo
TaIdIké K&Biopa, 6pBio péoa atd TNV uTTodoxr
NG dwvng 20.

2. KaBapiopdg Tou KOUPTIWHATOG TNG {Uvng

1 BaATe 1O KOUPTIWWA TNG dwvng 1 yia 1 wpa
TOUAdXIOTOV O€ CEGTO VEPO UE ATTOPPUTTAVTIKO.
27N ouvéxela EeRYAATE TO KAl AQAOTE TO Va
OTEYVWOEI KOAA.

3. ToTroB£TNON TOU KOUNTTIWHATOG JWvng

1 ZmpwETe TN METOANIKA TTAdKa 19 6pBia aTrd
TTavw TTPOG Ta KATW PETa aTTO TNV UTTOBOXHA TNG
guvng 20 oTo KAAUPMA KOl péoa OTO TTaIBIKO
KaBiopa.

TpapAgTe duvatd TO KOUPTIWHA TNG dWvng 1, yia
va eAéygeTe TN oTaBEPOTNTO.

AvuoAeiToupyieg

¢ TayAwooidia 2 dev yTraivouv TTia GTO KOUUTTWHA
G qwvng 1.

ATtrokardoTaon

1 EAeuBepwoTe TO KOUPTIWHA TNG {wvngl
ECOVTAG TO KOKKIVO KOUWTTI.

c;b

< Tilt the infant carrier backwards and open the
user instructions compartment.

< Push the metal plate 19, with which the harness
buckle 1 is fixed to the seat shell, on its side
upwards through the belt slot 20.

2. Cleaning the harness buckle

<1 Soak the buckle 1 in warm water with
dishwashing liquid for at least an hour. Rinse and
dry thoroughly.

3. Re-fitting the harness buckle

<1 Push the metal plate 19 on its side downwards

through the belt slot 20 in the cover and through

the seat shell.

Check for correct fitting by pulling firmly on the

harness buckle 1.

Malfunction

« The buckle tongues 2 can no longer be inserted
into the buckle housing 1.

Remedy

<1 Unlock the buckle 1 by pressing the red release
button.

QAR
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7.2 Ouunctka

Bbl AomkHBI NpocneanTb 3a Tem, 4To6bl
MCMOIb30Barcst TONbKO OPUIMHANMbHbBIN 3anacHow
yexon dupmbl Britax/ ROMER, nockonbKy aToT
Yexon npeacTaenseT cobom CyLeCTBEHHYIO YacTb
KOHCTPYKLMM CUAEHbs. 3anacHoW Yexon MOXHO
npuo6pecTu B cneLmanu3vipoBaHHOR TOProsne unu
B ADAC (ABTOMOOUIBHbIN KNy6 ®PT).

3anpeLyaetcs aKcnnyaTaums eTckoro

A cuieHbs 6e3 yexna.

* Bbl MOXeTe CHSITb Yexon Ans nocneayoLen
CTMPKU B CTUPArbHOW MalluHe B LWaasiiem
pexvime npu Temnepatype 30°C ¢
MCMonb30BaHNWEM HENTPaNbHOIO MOKLLErO
cpeacTBa. To4HO cobniogaiTe ykazaHus no
CTUpKe, NpuBeaeHHbIe Ha Gupke Yexna. Mpu
cTupKe ¢ Temnepatypou Bbilwe 30°C maTtepuan
yexJia MOXeT nonuHaTb. He paspeluaercs
OTXMM 4Yexna B LeHTpudyre, a Takxe
NpocCyLUMBaHWE ero B CYLUMIbHOW MallnHe
(TKaHb MOXET OTCNOUTLCSA OT HAabWBKY).

« MnacTmaccoBble geTanu MOXHO NPOMbIBaTb B
MbINTbHOM pacTBope. 3anpelyaeTcs NPUMEHATb
CUINbHOAEWCTBYIOLLME MOKOLME CPEaCTBa
(Hanpumep, pacTBopuTEnMN).
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7.2 KaBapiopuodg

BeBaiwBeite 011 xpnoipoToleite pévo aubevTikd
avTaAAakTIkG kdAuppa Britax/ ROMER, 81671 T0
KGAUPPO aTTOTEAEI GNUAVTIKG TURAMA TNG AgIToupyiag
TOU OUCTANATOG. AVTAAAOKTIKG Ba Bpeite oTO
gUTTOPIO A O€ KATTOI0 KaTdaTha ADAC.

To TaidIkd KABIopa Oev ETITPETTETAI VO
XPNOILOTIOIEITAl XWPiG KAAUMMAL.

¢ To KAAUMMA PTTOPEITE VO TO BYAAETE Kal va TO
TIAUVETE PE QTTOPPUTTAVTIKO Yia guaiodnTa
u@aopata oTo TTAUVTApPIO oToug 30°C.
AKOAOUBAOTE TTIOTA TIG 0dNYieg TTAUGIMATOG TOU
KOAUPPOTOG. AV TTAUVETE TO KAAUPMQ O€
Bepuokpaaia dvw Twv 30°C, TO XpWUA TOU
ptTopei va §eBwpidoel. Mn aTUBeTE TO KAAUPPO
KOl O€ KApia TTEPITITWON PNV TO OTEYVWVETE O€
NAEKTPIKG OTEYVWTAPIO (TO UPATHA UTTOPET va
aTTOKOAANBET aTT6 TO PAgIAGPI).

¢ Ta TAAOCTIKA MEPN UTTOPEITE VO TA TTAUVETE PE
éva didAupa pe oatrolvi. Mn XpnoIPoTTOoIEiTE
KOQUOTIKG péaa (TT.X. SIOAUTIKG).

« Tn dwvn pmopeite va Tnv TAUvETE O€ €va XxAlapo
S1dAupa pe gatoulvi.
Mpoooxn! Mnv amopakpUVeTe TTOTE Ta
yAwooidia 2 amd Tig {wveg aopaAeiag.Apaipean
TOU KOAUPPOTOG

foxs

7.2 Cleaning

Please be sure to use only original Britax / ROMER

replacement seat covers, as the seat cover is
important to the proper functioning of the system.
Replacement seat covers are available from your
retailer and or at ADAC (German Motoring Club)
branches.

The child seat must not be used without
the seat cover.

* The cover can be removed and washed with a

mild detergent using the washing machine's

cycle for delicate items (30 °C). Please observe

the instructions on the washing label of the
cover. The colours of the cover may fade if
washed at more than 30 °C. Do not spin, and

never tumble dry in an electric clothes dryer (the

fabric may separate from the padding).
* The plastic parts can be cleaned using soapy

water. Do not use harsh cleaning agents (such

as solvents).

¢ The harness can be removed and washed in
lukewarm soapy water.
Caution! Never remove the buckle tongues 2
from the straps.

QAR
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¢ PeMHM MOXHO NpoMbIBaTh B TEMMOM MbllIbHOM
pacTtBope.
BHumaHue! Hukorga He otaenante s3blykun
3amKa 2 OT peMHeMn.

7.3 CHATMe Yyexna

<1 OcnabbTe peMHU HACKOMbKO 3TO BO3MOXHO (CM.
3.4).

<1 OTKpOMTE 3aMOK peMHS 1 (HaxaB Ha KpacHyto
KHOMKY).

< YcTaHOBWTE NOATONOBHMK 16 B camoe HUxHee
nonoxexwue (cMm. 3.3).

1 OTKpOWTE KHOMKKM 27 CcreBa v cnpasa OT Yyexna
noaronoBHuka 16.

1 CHUMKUTE Yexon NoAronoBHUKa 16.

<1 OTKpOWTE KHOMKM 27 crieBa u cnpasa Ha 3agHen
yacTm 28 yexna.

<1 OTKMHBTE 3aQHIOK YacTb 28 Yexria Ha CUAEHbE.

<1 MpoaeHbTe peMHN Yepes Npopesun Yexna.



7.3 A@aipgon Tou KAAUMPOTOG

1 XaAapwaoTe Tn Gvn 600 T0 duvaTo TTEPIOCTOTEPO
(BAétre 3.4).

1 AvoigTe TNV KAE1dapId {wvng acpaleiag 1
(TTIETTE TO KOKKIVO TTARKTPO).

< METAKIVAOTE TO TTPOCKEPAAO 16 GTNV KATWTATN
0éon (BAéme 3.3).

N ZEKOUPTTWOTE T KOUPTTIG 27 apIoTEPE Kai BegId
atré 70 KAAUPPQO TOu TTPOCKEPAAOU 16.

1 ApaipéoTe T0 KAAUPPO TOU TTPOCOKEPAAOU 16.

1 AvoigTe T KOUPTTWPATA 27 apIoTEPA Kal OECIA
aTtnV TAGTN 28 Tou KOAUPPOTOG.

S AiTAwoTe TNV TTAGTN 28 Tou KAAUPPATOG ETTAVW
oTnv opigdvTia emPAvEIa TOU KaBiopaTog.

<1 MepdioTe TN QUovn HECA OTTO TNV EYKOTTH GTO
KGAUp Q.

7.3 Removing the cover

<1 Loosen the harness straps as far as possible
(see 3.4).

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

< Slide the headrest 16 to the lowest position (see
3.3).

<1 Open the snaps 27 at the left and right on the
headrest cover 16.

< Remove the cover of the headrest 16.

<1 Open the snaps 27 at the left and right on the
back part 28 of the cover.

< Fold the back part 28 of the cover onto the seat
surface.

<1 Thread the harness straps through the recess in
the cover.

QAR
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<1 OTuenuTe pe3nHoBble NetTnu 21 yexna ot
KPKOYKOB 22 Nof, Kpaem CuaeHbs.

<1 BbITAHUTE 3aMOK peMHs 1 13 yexna.

<1 MoTsiHUTE Yexorn HEMHOro BBEPX U HAleHbTE ero
3aTeM nosepx NoarorioBHuKa 16.
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1 ZekpePAoTE TIG AaoTIXEVIEG BnAIEG 21 Tou <1 Take the elastic loops 21 of the cover off the
KaAUpPaTog atmé 1o yavt{o 22 katw atmo 1o hooks 22 under the edge of the baby shell.
TrAQiclo Tou TraudikoU KabiopaTog.

1 MepdioTe 10 KOUPTIWUA TNG {wvng 1 aTTd TO < Unthread the harness buckle 1 from the cover.

K&Auppa kal EAeuBepuoTe To. < Pull the cover upwards a little and then put it with

S TpapnrgTe Aiyo To KGAUPPA TTPOG Ta TIAVW Kal the recess over the headrest 16.
META TOTTOBETAOTE TO E TNV EYKOTTA TTAVW AT TO
TTPooKEPaio 16.

QAR
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7.4 HapeBaHue yexna

<1 Bce onucaHHble onepauumn cnegyeT BbINOMHUTD
B 06paTHOI7I nocriegosarenbHOCTU cornacHo 6.3.

< BHuMaHue! Y6eanTech B TOM, YTO PEMHU He
3anyTaHbl U MPaBUMbHO BIIOXEHbI B Na3sbl A4S
pemHs 29 B yexre.

7.5 [eMoHTax peMHen
1 CHUMUKTE yexon (CM. MYHKT 6.3).

< BbITAHUTE nneyeBble pemMHn 3 13
COEeAMHUTENbHOrO anemeHTa 17.

<1 BbITSIHUTE NneyeBble peMHU 3 U3 Na3oB Anst
pemHs 6.

< BbITAHUTE nNneveBble HaKknaaku 26 .

< BelTawure metannmyeckuin anemeHT 18, ¢
NMOMOLLIbIO KOTOPOTO PeMeHb 3 KPenuTCs BHU3Y K
CUOEHDBIO.
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7.4 TomoBéTnon Tou KOAUPMOTOG

1 ATTAWG aKOAOUBNOTE PE avTioTpoPn OEIpa Ta
BrAuara ou TreplypdgpovTal oTo 6.3.

S Mpoooxn! BeBaiwBeite 0TI 01 {wveg dev Exouv
OUCTPAYET KAl OTI €ival TOTTOBETNUEVEG CWOTA
oTnv utrodoxn {wvng 29 Tou KOAUPPOTOG.

7.5 AmoouvappoAdynon tng {wvng

1 ApaipéoTe To KdAuppa (BAETe 6.3).

1 ZEKPEPAOTE TIG QUIVEG TWV WHWV 3 aTTd TO
e¢aptnua ouvdeong 17.

1 TpaBngTe TIg {WVES TWV WHWV 3 ATTé TIG
UTTOBOXEG TWV (VWY 6.

1 BYGATE TIG BATEG TWV WHWV 26.

S TpaBrgTe TTPoG Ta €W TO HETAAAIKOS TUAKA 18, pe
TO OTT0i0 €ival aTepewPévn N wvn 3 KATW aTTd TO
TTaIdIkG KaBioua.

X

7.4 Re-fitting the cover

< Simply proceed in the reverse order of section
6.3.

< Caution! Ensure that the harness straps are not
twisted and that they were correctly inserted in
the belt slots 29 of the cover.

7.5 Removing the harness
<1 Take off the cover (see 6.3).

<1 Unhook the shoulder straps 3 from the
connecting piece 17.

< Pull the shoulder straps 3 out of the belt slots 6
of the baby shell.

<1 Unthread the shoulder pads 26.

< Pull out the metal part 18 which is used to fasten
the strap 3 to the bottom of the baby shell.

QAR
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<1 CMecTuTE NETNM PEMHS HA KOPOTKON CTOPOHE
MeTannmM4yeckoro anemeHTa 18 Hasag un
oTuenuTe ero.

<1 Tenepb MOXHO CHATb PEMHM.

7.6 MoHTax peMHeun

< BeTaBbTe A3bI4KY C 3aLLefikuBaHWEM 2 B 3aMOK
pemHsa 1 (cm 3.5).

< Tenepb NpofeHLTE NETIII0 PEMHSI, MOMEYEHHYH0
[AOMOSHATENbHBLIM LLBOM, CHaYana yepes
HapyXHbIV , @ 3aTeM Yepe3 BHYTPEHHUI
6okoBble Nasbl 23 cuaeHbs.
BHumaHue! He gonyckatb cKpyunBaHus
pemMHen.

<1 BBeanTe meTannnyecknii anemMeHT 18 B neTnio
peMHs (cHa4Yana AfIMHHON, a 3aTeM KOPOTKOWA
CTOpOHOM 18).
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S ZmpwETe Tiow TN BnAIG TNG {WwvNng GTN HIKPN
TTAeUPd TOU PETAAAIKOU TURPATOG 18 Kal
gekpepdaTe T0.

1 TWpa PTTOPEITE va aQaIPETETE TIG JUVEG.

7.6 TomoBérnon Tng {wvng

1 Mdote Ta yYAwoaidia 2 6To KOUPTIWHA TG {Wwvng
1 (BAée 3.5).

S MNepdate TWpa TN BNAIG TNG dUvng TToU ival
Japkapiopévn Pe €va emTTA0V yadi TTpwTa aTrd
TNV eEWTEPIKA Kal UOTEPA ATTO TNV ECWTEPIKA
TTAEUPIKN UTTOd0XH 23 ToU TTAIBIKOU KABIoPATOG.
Mpoooxn! Mn cuaTpépeTe TN dwvn.

S KpepdoTe 10 HETAAAIKS TUrpa 18 a1n BnAid Tng
Quvng (TTpwTa TN POKPIG Kal UOTEP TNV KOVTH
TTAEUPd TOU PETOAAIKOU TURHATOG 18).

0‘27
<1 Push the strap loop inwards from the short side
of the metal part 18 and unhook the strap.

< You can now pull the strap out.

7.6 Installing the harness

< Engage the buckle tongues 2 in the harness
buckle 1 (see 3.5).

< Now take the strap loops which are marked with
an additional seam and thread them first through
the outer and then through the inner side slots
23 of the baby shell.
Caution! Do not twist the belts.

< Hook the metal part 18 into the strap loop (first
the long side and then the short side of the metal
part 18).
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< MoaTsiHUTE peMeHb 3, Tak, YTobbI
MeTannmMyecknn anemeHT 18 nonan B
yrnybneHve cuaeHbs.

<1 3anpaBbTe nneveBble peMHN 3 Yepes nneyeBble
Haknagkun 26 n nasbl 4ns peMHs 6.
BHumaHue! He gonyckatb ckpyunBaHusi unu
nepecTaHOBKM NMeYeBbIX peMHen 3.

<1 MNpoaeHbTe nNneveBble HaKNagku 26 BMecTe ¢

COEeAMHUTENbHOW PEe3nHKOW Yepes nasbl Ans
pPeMHS B Yexrie NoAronoBHMKa.

< CHoBa 3anpaBbTe Nnre4yeBble PeMHN 3 B
COeNHUTENbHbIN 3anemMeHT 17.
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S TpaBnrgre Tn quvn 3, €wg 6Tou TO PETAAAIKO
TUAMG 18 Bpedei akpIBWG GTO Gvolyua TO
Tra1d1koU KaBiopaTog.

S MNepdoTe TIG {WVEG TWV WHWV 3 aTTd TIG BATEG
TWV WUWV 26 Kai TNV utrodoxn TG duvng 6.
Mpoooxn! Mn cuaTPEQETE KAl PN PTTAEKETE
METAEU TOUG TIG QUIVEG TWV WHWV 3.

1 MepdoTe TIG BATEG TWV WHWV 26 pe To AdOTIXO
ouvdeang aTrod To Avolyua TG duvng Tou
KOAUPPOTOG TOU OTNPIYHATOG KEQAAIOU.

1 KpepdoTe Tig {Wveg Twv wPwv 3 avd ato
e¢aptnua ouvdeong 17.

0‘27
< Pull the strap 3, until the metal part 18 is seated
squarely in the recess of the baby shell.

< Thread the shoulder straps 3 through the
shoulder pads 26 and the belt slots 6.
Caution! Do not twist or interchange the
shoulder straps 3.

<1 Thread the shoulder pads 26 with the connecting

elastic through the belt slots of the headrest
cover.

<1 Hook the shoulder straps 3 back onto the
connecting piece 17.

QAR
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8.  YKasaHusA no yTunusauuu

CobnioganTe npeanucaHusa no yTunusauuu
oTxoAoB, AeAcTBylowe B Bawewn ctpaHe

Ytunusaums YNakoBOYHbIX Matepuanos

KoHTeinHep ans kapToHa

YTunusauusa otaenbHbIX getanemn

Yexon

I'Ipot-me 0OTXO0Abl, UCNonb3oBaHne
Ana pereHepauun tenna

MnacTtmaccosble
fetanu

COrnacHoO MapkupoBke B
npeaycMOTPeHHbIe AN 3TOro
KOHTeWHepbl

MeTtannuyeckne
netanu

KoHTenHep ans metannonoma

JleHTa pemHs

KoHTenHep ans nonmagumpHbIx
maTepuarnos

>

9. CwuaeHbsi Ansa geten crapliero

BO3pacTa
MpoBepka u paspelueHne Ha

ABTOMOGUIbHbIE 3KCNMyaTaumio cornacHo
LeTCKne cuaeHbst ctaHpapty ECE R 44/04
Britax / ROMER Foynna Bec Tena
e ECLIPSE
« KING plus 9

| ao
* DUO plus 18 k&
* SAFEFIX plus

3aMokK 1 A3bI40K Mpoumne oTxoabl

10. Adsyxrogu4Has rapaHTus

Ha 310 aBTOMOGUNLHOE/BENOCUNEQHOE AETCKOE
cuaeHbe Mbl NpefocTaBnseM ABYXroOANYHY
rapaHTuo Ha oTcyTCTBUe Bpaka N3roToBNEHUs UnNn
nedekToB Matepuanos. [apaHTUNHBIA CPOK
necuncnsaeTcs ¢ Aatbl NOKynku. [Ans noaTsepxaeHns
COXpaHAWTe 3anoMnHEHHbIN rapaHTUNHbBINA TanoH,
nognucaHHbIi Bamun dhopmynsip KoHTpons npu
nokyrke, a Takke TOPro.bI YeK Ha BECb Nepuos
[EeNCTBUS rapaHTUAHbIX 00S3aTENbCTB.

Mpu NpeacTaBneHnn peknaMmaunin K CuaeHb
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8. 0dnyieg yia TRV amoéppiIyn
NMapakaAoUpe TTPOCESTE TOUG KAVOVEG
amoéppIPng TTou IoXUoUV OTN XWPa 0aG.

ATTOppIYN CUCKEUOTiag

I Kadog yia xapTovi

ATTIOPPIYN HEMOVWUEVWY EAPTNUATWV

KdaAupua

YTTOAEIYPATIKG aTTOPPIiMpaTA,
BeppIKr eKPETAAAEUDN

MAaoTIKG €€apTANATA

Kadog pe onpavaon avaioyn
yI' QUTAV TN Xprion

foxs

8. Notes regarding disposal

Please observe the disposal regulations in your

country.

Disposal of packaging

Container for paperboard

Disposal of components

cover

garbage, thermal utilisation

plastic parts

container corresponding to the
label on the part

MeTaAAikd e€apTrpaTa

Kadog yia pétalha

metal parts

container for metals

Zwvn acg@aAeiag

Kd&dog yia TToAueaTépa

webbing

container for Polyester

Kouumwya kai
yAwaoaidia

YToAEIYPATIKA aTTOpPipuaTa

buckle and tongue

garbage

9. Aiadoxikd kabiouara

Britax / ROMER
Maidikda kabiopata

‘EAeyx06 Kkai TTioToTToinon
oUppwva pe ECE R 44/04

9. Next child safety seat

* SAFEFIX plus

QUTOKIVATOU Opada Bdpog owpatog
* ECLIPSE
« KING plus 9
L EWG
* DUO plus 18 kNG

Britax / ROMER

Tested and certified according to

ECE R 44/04

Child safety seat -
Group Body weight
* ECLIPSE
« KING plus t9
0

* DUO plus 18 kg
¢ SAFEFIX plus

QAR
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OOIKeH ObITb NPUMNOXEH rapaHTUNHBIN TanoH.
[apaHTuUiiHble 0b6si3aTenbCTBA pacnpoCTpaHATCS
TOMbKO Ha AETCKMe aBTOMOGUIIbHbIE!
BenocunegHble CUAEHbS, C KOTopbIMK obpaluanvce
HagnexalymM obpasom, 1 koTopble 6binu
oTnpasreHbl 06paTHO B YUCTOM U aKKypaTHOM
Buae.

FapaHTuiHbIe 06si3aTenbCTBa He

pacnpocTpaHslTCc:

* Ha eCTECTBEHHOW M3HOC, a Takke Ha
NoBPEXAEHWS!, BbI3BaHHbIE YPE3MEPHOM
Harpyskomn

* Ha NnoBpeXaeHus, BOHUKLLNE KaK creacTeune
NPUMEHEHUSI HE NO HA3HAYEHUIO 1NN
HenpaBWIbHOM aKcnyaTauum

[ercTByeT rapaHTUsi UNN HeT?

Matepuanbi: Bce Halwm matepuarssl oTBe4aoT
KeCTKMM TpeboBaHMsIM K COXpaHeHWIo LiBeTa nog
Bo3gencTanem Y®-usnyyenus. He cMotpsi Ha 310,
BCe MaTepwuarnsl, nogBepratoLmecs BO30eNCTBMIO
Y®-unsnyyenus, BelugeTatoT. [pn 3TOM peyb naget
He 0 AedeKkTax MaTepmanos, a O eCTECTBEHHbIX
npu3HaKkax M3Hoca, Ha KOTopble rapaHTUHbIe
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10. 2 xpovia eyyunon

MNa autd 10 TTAIBIKG KABIGHA QuUTOKIVATOU/
TTOONAGTOU TTAPEXOUNE HIa €yyUnon 2 Xpovwy yia
AG&Bn kaTaokeung Kal UAIKWV. H apxr Tng Tepiédou
€yyunong &ekivd Tnv nuépa TNG ayopdg. Qg
ATTOBEIKTIKO GG TTAPAKOAOUME VO QUAGEETE TN
OUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNONG, TOV EAEyXO
TTapAdoonG UTTOYEYPAUEVO aTrd €0AG KABWG Kal

TNV amodeIgn ayopdg yia Tn didpKeia TNG £yyunong.

2 TTEPITITWOEIG TTAPATTOVWY N €yyUnon TTPETTEl va
ouvodelel To TTaIdIkG k&Biopa. H 1ax0g TNg
eyyunong TrepiopideTal aTa TTaIdIKG KabiopaTta
QAuTOKIVATOU/TTOdNAATOU, TTOU XPNoIYoTToloUvTal
OWOTA Kal atrooTéAAOVTaI THIOW O€ KaBapn Kal
dpTiakataoTaon.

H gyyunon dev 10x0El yia:

* QUOIKA @Bopda Kal BAAREG AOyw uTTEPBOAIKAG
KaTATTOVNONG

¢ BAABeG Aoyw akatdAANANng kai AavBaouévng
Xpfiong

lox0e1 n eyyunon A ox1;
YAikd: OAa 10 uQAoUaTa pag gival uwnAwv
TTPOBIAYPAPUWY GO0V aPopd OTNV AVOEKTIKOTNTA

foxs

10. 2-year warranty

For this car/bicycle child seat we provide a 2-year
warranty against manufacturing or material defects.
The warranty period is effective from the day of
purchase. As proof we ask that you fill out the
Warranty Card and retain it for the whole term of
the warranty period, together with the Transfer
Check signed by you and your sales receipt.

In the case of a warranty claim, the Warranty Card
must be returned together with the product. The
Warranty covers only car/bicycle child seats which
have been handled properly and which have been
sent to us in a clean condition.

The Warranty does not cover:

* natural signs of wear and damage resulting from
excessive stress.

« damage resulting from inappropriate or improper
use.

What is covered by the Warranty?

Fabric: All of our fabrics meet very high
requirements with regard to colour fastness when
exposed to UV radiation. Nevertheless, all fabrics
fade when exposed to UV radiation. This is not a

QAR
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ob6si3aTenbCTBa He pacnpocTpaHATCA.

3amok: HencnpaBHoCTY 3aMka B 60OMbLUMHCTBE
CryYaeB BbI3BaHbl 3arpsi3HEHNEM, KOTOPOE MOXHO
yAanuTb NpoMbiBaHneM. B cBonx genctaunax
PYKOBOACTBYWTECH HACTOSLLEN NHCTPYKLMER No
3Kcnayartaumu.

B cnyyasx, TpebyroLmx npeaocTaBneHns yenyr no
rapaHTuy , HemeaneHHo obpallanTecs B
crneumanusmpoBaHHbIA MarasuH, npogasLimn Bam
3TOT TOBap. Tam Bam Gyaet okaszaHa nomoLlb
cnosoM u genom. Mpu obpaboTke peknamaumin
NPUMEHSATCA HOPMbI aMopTU3aLMM ANs
KOHKpPETHOro usgenus. 3gecb Mbl obpalaem Bawe
BHUMaHMWe Ha o6LLUMe YyCrnoBUS CAENKM, C KOTOPLIMUI
MOXHO O3HAaKOMUTBLCS Y NpoAasLa.

MpumeHeHue, yxoA 1 TeXHUYecKoe
ob6cnyxusaHue

Mpu obpatleHnn ¢ aBTOMOGUIbHBIM/
BerocuneaHbIM AETCKUM CueHbeM HeoBXoAMMO
cobntogaTb UHCTPYKLMK Mo akcnnyatauun. Ml
HacTosTenbHo obpallaem Balle BHUMaHue Ha To,
4TO MCMOMb30BATLCS MOTYT TOMbKO OPUrMHanbHbIe
3anacHble YacTu UM NPUHAANEXHOCTY.



&

TOUG OTTEVAVTI TNV UTTEPILON akTIVOBOoAia. MapoAa
auTd, 6Aa Ta UAIKG EeBwpiddouv éTav ekTeBOUV
uTTEPROAIKA GTNV UTTEPIWDN aKTIVOBOAIa. Z€ auTr
TNV TEPITITWAN JEV TTPOKEITAI VIO OQAAPA UAIKOU,
aAAd yia ualoloyikég evOeielg @Bopdg, yia Tig
oTroieg dev 10XVl N gyyunon.

KoUptrwpa: Av eggavioTolv ducAeitoupyieg oTo
KOUPTIWMA TNG JWvng, ouvnBwg o@eilovtal o€
Bpopiég TTou pTropolv va kabapioTolv. MNa auTtég
TIG TTEPITITWOEIG AVATPEXETE OTIG 0ONYiEG XPAONG.
€ TTEPITITWOEIG TTOU I0XUEI N eyyunon
TapakaAoUpe aTTeuBuvOEeiTe XWpig avaBoAn oe
e¢ouaiodoTnuévo katdotnua. Ekei Ba oag
Bonbrioouv pe CwWOoTEG Kal TIPAKTIKEG TUMBOUAEG.
Katd v emegepyacia Tapamovwy
XPNOILOTTOI0UVTAl CUYKEKPIMEVA KPITHPIA.
ZXETIKA, avaTPESTE OTOUG YEVIKOUG OPOUG TOU
KOTAOTAPATOG, TTou Ba BPEiTe OTOV EUTTOPO PE TOV
OTT0i0 CUVEPYALETTE.

XpRon, epovTida kal cuvTApnon

To TTaudiké kaBIoua auToKIVATOU/TTOONAATOU TTPETTEI
Va XPNOIPOTIOIEITOI CUP@WVA PE TIG 0dNYieg
XPNONG. Zag TTPOTEIVOUPE pNTA VA XPNOIPOTIOIEITE
Ta aQUBEVTIKG agegoudp Kal avTOAAAKTIKA.

c;b
material defect, but rather a normal sign of wear
which is not covered by the Warranty.

Buckle: Buckle malfunction is often due to
accumulations of dirt and dust which may stop it
from working properly. If this happens, the buckle
can be washed out. Please refer to your user
instructions.

Please contact your retailer directly in the event of a
warranty claim. He or she will give you the advice
and support you need. When processing claims,
product-specific depreciation rates will be applied.
Please refer to our General Terms and Conditions
which are available from your retailer.

Use, care and maintenance

The car/bicycle child seat must be used in

accordance with the user instructions. We would

like to point out that it is extremely important that

only Britax / ROMER accessories and replacement -

parts are used.
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11. TapaHTUiHbIN TanoH / ®opMynsip KOHTPONS NPU NOKyNKe

damunus:

Appec:

MNoYTOBLIN NHAEKC:

lopoa:

TenedoH (c kogom
CTpaHbl, ropoaa):

OnekTpoHHas noyTa:

ABTOMOGUNBHOE/
BEnocuneaHoe geTckoe
cuaeHbe:

Homep apTukyna:

LiBeT matepuana (y3op):

npl/lHa,EU'le)KHOCTI/II

74



75

S

®DopmMynsip KOHTPONS NPU NOKYMKe:

1. KomnnekTHOCTb

2. DYHKLUMOHaNbHbINA KOHTPONb

- MexaHn3m perynmpoBku CUAEHbst
- PerynupoBka pemHe

3. CoxpaHHOCTb

- KoHTponb cnaeHbs

- KoHTponb maTtepyatbix anemeHToB

- KoHTposib NnacTMaccoBbIX AeTtanen

[ata nokynku:

npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsake
npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsiake

O A nposepwn aBTomobunbHoe/
BENnocuneaHoe AeTckoe cuaeHbe 1
YAOCTOBEPUICS, YTO CUAEHBE
nepefaHo MHE B MOMHOM KOMIIIEKTE,
M 4TO BCE ero oyHKUMN OENACTBYIOT B
nosiHom o6beme.

O A nony4un JOCTaTOuHYIO
nHopmaumio 06 n3aenum n ero
DYHKLMSIX Nepes NOKYNKOW 1 NPUHSM K
CBeJEeHUIo yKazaHus no akcnnyaTtaumm
1 TEXHUYECKOMY 0BCNyXVBaHMIO.

Mokynarenb

(noanuce):

MNpoaaseu;:

LLitamn npogasua
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11. Kdpra eyyunong / éAeyxog mrapdadoong

Ovopa:

AigbBuvon:

TaxuSpouIKOG KWIKAG:

Mepioxn:

TnAéQwVo (UE KWOIKO
TTEPIOXAG):

E-Mail:

Maidikd kabioua

QUTOKIVATOU/TTOdNAGTOU:

Kwdik6g Tpoidvrog:

Xpwua KaAUppaTog
(vreoév):

Ageooudp:
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"EAeyxog Trapadoong:
1. ApTioTnTA
2. ‘EAeyxog AsiToupyiag
- Mnxaviopdg pubuiong kabiouarog
- PUBuion qwvng
3. ApTIOTNTA
- ‘EAeyxog kaBiopatog
- ‘EAEYX0G UQAOUATIVWYV EEOPTNHATWY

- ‘EAeyxog TTAQOTIKWY eEapTNUATWY

Huepopnvia ayopdg:

EAéyxOnke / o€ dpioTn kKaTAOTAGN

EAéyxOnke / o€ dpioTn kKaTGOTAGH

EAéyxOnke / o€ dpioTn kKaTGoTAGH

EAéyxOnke / o€ dploTn katdoTaon
EAéyxBnke / o€ dpioTn katdoTaon

EAéyxOnke / o€ dpioTn kaTdoTACN

O Exw eAéy&el To TTaIdIKG
KaBIopa auTokiviTou/
TrodnAdTou Kal BeRalwvw OTI
T0 KaBIopa TTapadoOnke
aképaio Kal 6T Aeitoupyoloe
KOVOVIKG 0€ OAEG TOU TIG
AerToupyieg.

O "Exw AdBer eTTapkeig
TTANPOYOPIES YIa TO TTPOIOV
KOl yIa TIG AEITOUpYieG TOU
TIPIV aTTO TNV ayopd Kai
yvwpilw TIG 0dnyieg
PpovTidag kal CUVTAPNONG.

AyopaoTig

(uTroypageri):

‘EpTropog:

>@payida kaTaoTAPATOg
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11. Warranty Card / Transfer Check

Name:

Address:

Post Code:

City/Town:

Telephone No. (including

area code):

e-mail address:

Car/bicycle child seat:

Article No.:

Fabric colour (design):

Accessories:
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Transfer Check:

1. Completeness

2. Function test

- Seat adjustment mechanism
- Belt adjustment

3. Intactness

- Seat

- Fabrics

- Plastic parts

Date of purchase:

examined / OK

examined / OK

examined / OK

examined / OK

examined / OK

examined / OK

O I have examined the car/bicycle child seat
and ensured that the seat has been sold to
the above customer in a complete and fully
functional condition.

O I have received sufficient information on the
above product and its functions before
purchase and noted the manufacturer's user
instructions supplied with the product.

Buyer (signature):

Retailer's stamp

Retailer:
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